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Zln]uvir o tctninovlt-tonl úvcre č. 57 l/2{)25/l jl

Znrluva 0 t€rítiírovafiOm úvere tr, 571l2025lU7,

(d'ale.i lerr zmluvfl 0 úvcle ) uzavrotá ínedzi stťananli:

Obec lloste, lCO: 003059{,t, Iloste 93,925 45 tloste (d'alej len Dlžník) a

Všeobecná úl,erová banka, a.s., lC0: 3t 320 l55. so síd]onr Mlynské nivy l, 829 90 Bratislava, zapísallá v
{)bclrodnonr logistri Mestskóho súdlr Bratislava Ill, odrjici Sa, vložka č,: 34l/t} (d'alej lon Veritol'),

Neod<lelitel'nilu §ťlčasťou te_jto zmluvy o úvcfe sú všelky.icj prílohy, vrátírnť prílohy Všcrlbecnó
cbchoclné podínienky prc úvoťy,
kažclý odkaz na zlnluvu rl úverc zttame nii odkaz na sall1otný, tox1 článkclv 1 až ó nižšie ako aj na všclky
prílohy zm]uvy o úvcre.
pokiai'nie je výslovrre uvedenó inak, výrilzy uvedet.ó s vel'kým začiatričnýnL písmenom rlajú výzrnarn,

kt<lrý.jc inr prirariený v prílohe Všerlbecné obchodnó podrnicnky pťe úve ry, a

v príparlc l,ozpotu medzi ustanoveniarni článlrov ] až 6 nižšie a prílohami znrluvy o úvore (vrálarle

príloliy Všeobcr:nó obchotlnó podnricrrky pre úvcry) je rozhodujúce ttl, čo.jc uvcdenó v ustanovelliacll

článkov ] až ó nižšie a pre prípad rozpofu metlzi prílolriiu Všeobecné obchodné podnlienk.v prc Úvcry a

ostatrlýnri prílolrami tc.jto zrlluvy o úvcrc je rtlzhorlujúce to, čo jc trveclcnó v ostaillých pri|ohách tc_rto

zmluvy o úvcrc.

l. ljvt]t{,

V1;rite1' sa zavázuje poskytnú1' í]ižník<lvi za pOdíTliellllk ilolrodrrutých v tojto znrluvc tl Úvere peř]aŽné

prostricdky:

{a) cio celkovej výšlry úvcru av dohodlrutcj mcnc: 31 3ó5,0{l !]t11{,

(b) za účcltlm stavetlnýclr prác navyše na stirvbe Materskcj školy v obci íloste.

2" POsKYl,Nt],|,íilPIlŇAŽNÝClrPROs,rRl!]DI(()Y

2.1 Vfritel sa zavázu.je posk),tnťlt' l]1žlílrovi peňažnó pros§,iecl]<y na zirkladc l)lžníl<ovej 0pliivnťne
ptl<larrc,i a ria<lrre vyplllcnťj žiadosli za podrnierlky, že v deň, ktorýrn.jc datovaná Žiadost'al<o aj V l]cii
poSkytnutia:

(a) všctky v_vlrlásenitr Dlžníka podl'a te.jto znluvy o úvoťe a podl'a všelkýclr o§tatných

rlo]tuntentov silvisiaciclr s ňou ale bo I)lžní]<oni prerlltlžených sú správne a pravdivé, a

(b) nenastal a tlni ncpťetrvlrva Prípar1 porušerria zrnluvy.

Žiadcrsť o poskylnutie pcňažných plostriedkov rlrusí byť v d<lhodnutej íbrnle a po doluČení Vcrite]bvi

.jo rrcodvolate l'ná.

2..'2 Dlžrrík ttenlóžc požiaclat' Vcritel'a rr ptlslt1,|rtul.it periažných prr:striedkov:

(a) ak by požadovarrý Deri posky|rutia nral nastať noskór než 31,1 ,2111,5;

(b) neskór než v tlruhý pracovný dr:ň pted požadovanýrn Dňonr poskytnutia s výnimkou prípadu,

ak Verite l' písornnc akceptLrje irj ncskorší dcň;

ic] kým nczaplirtil ildplatu za dojednrrnie y,ává,zku poskytrlút'peřražnó prostriedky, pokial'.jc
povinný takúto odplatu zapla|iI';

(d) pre<i tým. ncž Veritel' akeeptoval sp|rrerrie všetkých dol<r"rnlerrtárnych odkladacíclr podnrierrok

uvedenýclr v príiolre Oijkladacie poclnrienky, v tal<ej íbrme a s takýnr obsaliom. akó sú Prc
Veri tei'tl akcepklvalel'nó.

Dlžník nemóže požiailat' Veritcl'rr 0 posk}*tntltie periažnýclr prostricdkov, l<ttlró už boli laz splalené z

akóliol<ol'vek dóvoilu.

3. VI(Á,I!]Nll] PoSKYTNI],IÝCu Pt]Ň^Žr,{Ý(]íl PRt]§1,1{ll]DKov

(a)

(b)

(c)

(d)
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'. |,]. il,ii)! t|l]()n] úvcrc č. 5 7 1 /2,1125/t ]Z

DlŽník sa zavazu.ie Vrátit'Všťtky poskytntltó peňažne p],o:i]-l.J.i, .i. :. - ,, :-.:- _.:.i] ! i]'iI(.]he špcciíické
p,,rlm icnl,.r út crtl,

4. Únox

DiŽnik sa zaváz,uje Veritel'ovi platit'_z.poskylnulých peňažllrcil :r,.s.: i.l-.]\ ,.:. \ ,, \\i\r l_-r.dla urokore.jsadzby slanovenej v prílolre ŠpeciÍŤcké poc|nrierrk1"- úi,err,, I)]žllk -.r z]l ,,zi:, .'.,., i .i,"r.or i. úrrrk z
neSPlatenej ČiaStky poskytnutych peňažných prostrictlkor, nrcsačtl.,. r žCr l p, t]ejn.r J.,rl 1..i.njon,.hu nlcsiaca,
}}rlSlCdnťi Splátka úr'okclv jc splaln;'r v rleň splatntrslt Ilirjn,.kLrli e .1,']3i1.-i clastir p.1,5(.1 lnulrch pcňaž-nlch
plosl ric.l kov.

5. vyltl,Ást]NlÁ A ZÁvÁZKy

5.] Dlžník pofurrlzuje Veritelbvi, žc:

(a) kaŽdézvYlrlásení DlŽrrlka uvedenych v le"jto zrnluve o úvere a iných doktrnrcnloch sťrvisi;rcich
s ňou alebo DlŽrríkom preilložených.ic pravdivé v clcri uzavrctia tcjto zrnlur,;, o úverc, a(b) kaŽdó z vYhiáseni Dlžnika uverlených v teito zmluve o úvcr§ a iných tjokunrcrrtoch súvisiaciclr
s ňou alebo DlŽníl<om Prcdloželných sa lruile považorlat'za Dlžnikonr pravdivo zclpakoyanó v
deň Podania kaŽde^j Žiadosti o poskylnr_itie poriažnýclr prostrierlkov a v pn/ý clcň kažclóho
kalerrdánrehcl trresiaca.

5,2 DlŽlrik sa zavázuie ria<lne a včas splrril,'všetky povinnosti, ktoró sťt nrr uložcné totlto ztrrlttvou o u\,e'e,

6, P|i,tltx"]As]\tr spln.rrrnlp

6.1 I)lžrríkncnóževypovodat'pcskytnulieúverrr.

6,2 Ak rlaslane ktorárkol'vek zo sl<utočnoslí rra.zvaných v tejto znlluve o úvere ako pripact porušenra
zmluv}, bez ohl'aclu lra to, čí je.i vznik rnohli l_}lžník alebo iná osoba, ovplyvnit', kýnr 1á1,o skutočnost,
pretrváva,, Veritel' je oprávnený pisonrne:

(a) vypovedat'poskytnutioúveru,aia.lebo
(b) vYzval.'DlŽrríka, abY vŠelky čiastky, ktoró sťr cllžnó potll'a te.jto zmluvy o úvere alebo ich čast,

urČenir Vcritel'onr, splatil narrriesto póvclcine dohoclnute| cloby splátnosti v čase ut.čenonl
Verite l'onl, čo sa Dlžnik zaviizuje splni1,'.

Prílohy:

| . - Všsobecnó obchodnó podmienky pre úvery
2. , Odkladacie poclmicnl<y
3. - Vzor žiaclclsti o poskytnutie pcňažných prostriccikov
4. - Specifickó porlrnienky úveru
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, ÚB, a" s,, Mlynské nivy 1, B29 90 Bratislava

Obch, reg.: Mestský súd Bratislava lll
oddiel: Sa, vložka č":341-18,lČ0: 31320155

B lC: S|."j BASKBX, www.vub.sk

[: ríloh a

Predmet činnosti: podťa zákona o bankách

Orgán dohladu: Národná banka Slovenska

l. Karvaša 1,813 25 Bratislava

Banková licencia udelená rozhodnutím NBs

č. UBD-7744/ 1996 z 26.9. 1996

V§ecbecnó rybchodmó podrurienrky pf,* úv§!,y

'lentn ciokument í]rčdsiavuje Všeobecné obchodná podrnienky pre úvery spoiočnosti Všeobecná Úverová banka,;, s,,

l<tcrré sú prí|ohou a neoddelitel'nou súčasťou zmluvy o úvere uzavretej nredzi Veritel'om a Dlžníkom, ak nie je rlredzi

Ve rite !'oirt a L}lžníkom vyslovrre dohodnuté inak"

1. Výk|adové pravid!á a deřinície

A< n je je medzi Veritel'oin a Dlžníknnr výslnvne r]ohorlnuté ]nak, nasiedtrjťice p*jmy uved*né s ve[kým písmetrom birdi-; i-;-,ať

\.l zn-iluve o úvere nižšie uve<lený význam:

Bežný účet znamená bežný účot Dlžníka, ktoróho čísio je uvedenó v zmluve o úvere podoznačením Bežný tičet, t/ príp;rde,

že je poskytovaný kontokorentný úver, dc;chádza k paskytrlutiu peňažných prostriedkr:v z kontol<orentnóho iiveru n;:

ťalcliil Bežného účtu, veclenóho u Veritel'a, ak nie je na poskytovanie kcntokorentného úveru výslovne dohorinutý iný;1<o

3ezpsči:cstný prvok znamená nástroj jedinečne prirlclený Dlžníkovi, ktr:ný sa používa na autentifikáciu a autorizáciil

Dlžr-ríka p;,i vytržívaní služieb Nclnstop bnrrklng a Bizrris zóna, Bezpečnostnó prvky Nonstop banking sr1 irlentifikačrré číslo

iii;], auior]začný §M§ kód,,ierinorazový aultnrizačný kórl generovaný prnstredníctvom tokenu alebo mobilného ickelli,:,

v']iMC,l Pi}l, r,::obiiny Piíť, heslo a Vaše biorrretrické úrJaje {n;pr, r:dtlačnk prsts, rozpOznanie tváre). BezpeČirostr,lé ;:r.k.

Bizi-ils zón; ;ú iD, hesla a autr:rizačný S[,4S kód.

Biznis zóne je siužba Ve riteia, prostrednictvom ktorejje rnožné vykonávaťvybrané bankové obchody a s|užby na dialku, na

zár!aie spojen!a elektronickýclr zariadenícez elektron jckú komunikačnri sie{ pričrrm takáto služba je Dižníkovi

1.;osi<yiov;rrá zo sirar]y Vcriie l'a na základe osobitrrej Zmluvy o ptlskytovaníslužieb Biznis zóna,

Cennik Verite!'a znamená alEiuálne platný Cenník VÚB, a. s, -- P,":dnikaielia a iné právnické osoby.

f"-,:-^";i --,iěi,- ---,*^ná akúkolvek zrážku dane, spln*nie predrJavkov*j aleba zabezpečovacej povinrrrrsti na rJaň, *ko aju4r|'J r' 4 í! úin# l i lal!lť

kažtiÝ poplaiok (vrátane úr,;kov z olneškania a pol<ť;t za ponušenie pr:vinnosti s nimi súvisiacinri} z platby vykonanrj na

základe zrnl,.tvy o úvere aiebc v sťrvislosti s ňou.

Deň dočerpania úveru znamená pre termínovaný úver ten z nasledovných dní, ktorý nastane skór:

. deň, kedy je Dlžníkovi poskytnutá posledná časť peňažnýcír prostriedkov z dohodnutej celkovej výšky úveru,

o alebo posledný deň Doby na čerpani*, dohodnutý v zrnluve o úv*re,

Deň poslqftnutia znarnená každý deň osobitného poskytnutia peňažných prostriedkov, v klorý dochádza k odpísaniu
peňažných prostriedkov:
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;ný trh znamená medzibankový ti-h kra.;ín eurozóny.

"ná Úroková sadzt"la znatliená sacJzbLr ur,eiienú půcl týmto označenítr; v zinluve o úvere, ktorá sa použije pre všetky
-eňaŽné Prl:striec{kY a Pcr celú dobu, kedy sú podla zmluvy c úvere poskytnuté a nespIatené, pokial,nie.le dohodnuté inak.

Fixovan6 Úroková sadzba znamená pohyblivú úrol<ovú sadzbu, určenú pre prvé úrokové obdoble (d,alej úrokové obclobie
v PríPade Fixovanej ÚrokoveJ sadzby aj ako Fixované obdobie) ako saclzbu, výši<a ktorej je uvedená v zmluv€ o úvere,
Potcrn Pre kaŽdé d'alŠie nasledujúce Fixované obdobie znamená saclzbu určenú jednostranne Veriteřom, kiorej výšku
Veritel'oznamuje DlŽníkovi na výpise z Úverr:vóho účtu prípadne písomným oznámením, pričcrm medzi hlavné okolnosti,
ktoré móŽu ovPlYvniť Zmenu výŠky Fixovane! úrokovej sadzby, patria najmá zmeny na finarrčných.trhoch a obchoclná
poiitika Veritel'a, ako aj súvlsiace rizikové náklady a ceíkový rizikový profiI Dlžníka, vrátane j,eho celkovej platcbnej
rl irciplíny.

Á,k nie je DlŽníkovi cio uPlYnutia predchádzajúccho Fixr:val:ého obrlobia oznámená nová výška Fixovattej úrakovej sadzby,
PouŽije 5a í]rč najbliŽŠie nasledujťlce řixované obdobie tá v]ýšká Fixovanej úrrrkovcj sadzby, ktoná bol;l paužív,;itá v
1:iedchádzajťlr;r:m řixovanom oi:dobí.

Listinný doÍ<uixent znarnená alrýkolvek dal<ument r:loručovaný v listinnej porlobe.

Kott*Čný deň sPlatnosti znantená riohodnutý deň splatnosti tej {poslerinej) splátky istiny posl<ytnutých peňažnych
prostlieclkrrv, ktará je spiatná najneskór.

KoreŠPcmdencia znarnená akékolVek oznánre nie, žiadosť {vrátane žiarjosti o poskytnutie peňažných pros,triedl<tiv), ale bo
c{okunlenL inej forrnálnej l<i:reŠponc,|e ncie , súvisiaci so zmluvou o úve re ;ile bo inýnr s ňou súvisjacim dokume ntorn.

Kva|iflkeivaný eíektronický podpis znamená zrlnkonalený elektrnnický pr:dpi.s vyhotovený s použitím kvaliŤikovanéha
zariadnnia na vYhntovenie el*ktrr:nickéhn podpisu a zalr:žený na kvalifikovanclm ccrt]fikáte pre elektronické pr:rJpisy v
zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady {EÚ) Č.910/2014 z 23..iúla 201_4 o eiektronickej irlentiťikác!í *
rJÓverYhodných sluŽbách pre elektronické transakci* na vnútarnr-:rn trhu a o zrušenísmernice 1999/93lES.

Mirnoriadna sPlátka znamená aktlkolvek p|atbu Dižníka zo zmluvy o termínovanom úver0, ktorá je vykonanii: ii) v čase
skorŠom ako bola sPlatnosť tal<ejto platby a/alebo (ii) vo výške vyššej riež bolo splatnó v čase vykonania takej p|aťby -
priČonr sa prrvaŽuje za pretjČasnó splarenie terrnínrrvaného úveru alebo jeho časti, z;i ktoré.}e Dlžník zavialaný pialiť
PoPiatok/ otJPlatu, fi to..ij v prípade, Žc Vcritel'dá n* vykr:nanie Mimorjadnej splátky súhlas, pokial'sa Verilel,s Dlžníktlm
ner:lohodne inak, DlŽník nie je oprávlie ný vyl<onať Mirnorjadrtr-r splátl<u bez predchácizajúceho písornného súhlasu Veritci,a,
vYkonanie Mimoriadnej sPiótky bez predchárJzajúceho písomného súhlasu Veritel'a sa považuje za prípad porušenia
zrnluvY. DiŽníksa zavázuje, Že o súhlas na vykonanie tVl!rnoriadnejspiátky požiada Verjtel'a aspoň 1"5 clnívopretJ.

ru§n§tOP banking znamená sluŽbu Veritet'a, ktorá umcižňuje spojenie Dižnlka s Veritelbm a kontrolu nad prorJr,rktrrri
Prr::stredníctvom kanálov elektronjckého bankovníetva, ktorá je poskytovaná Dlžníkovi na záklarlc r:scbitnej Z*l!uvy c
vYuŽÍvatií síuŽieb NOnstoP bankíng. SluŽba Nrrnstop banking j* č{errená do kaná!cv: (i) internet banking (Mrrbil banl<ing,
VÍAL/iO, ePiatby VU§} a (ii) kontakt {Slr.ržba Kontakt, iVt{ * Autr:rnatický lrlasovri systóm),

Údíc]adae]g PoďmienkY znanienli podnrienky predloženia takých rloi<uryientov, ktoré sú uvedenó v zmlr_lve o úvere r:i:rj
r:zriačtrr ím 0d kladacie porlrn ien ky.

Ůvíódajúca osoba znamená csohu označenú ako ovládajúca osoba v § 6§a í]bchodnáho zákonníka.

fivÍádaná osoila znaínená qlsobu označenú ako ovládaná osoba v § 66a obchodného zákonníka,

psd§tatn'ý nepriazniuý dop*c§ znamená poristainý nepriaznivý rlr:paei na (a) podnikatelikú a/alebo ťinančrrú situriciu
PrísiuŠnej osobY; a/;llebo ib} schopnosť prísiušnej r:soby p!niť jej závňzky porll'a zrnluvy o úver*, ručit*lske] !istiny aleb*
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t

iného sLivisiaceho cJnkurnerrtu; a/alebo (c} platrrost
stivisiaceho rJoku rnentu-

Fraeovný deň znamená deň, ktorý nie je dňom pracovného pokoja podra zákon a č.241/1993 Z.z. o štátnych
ÍXť"iffi,Tloo§i.rffi§,]ff*'*ň anocn v znení neskorších predpisov a podťa zákona č, 311/200]. z.z.

BRIBOR znamená pre prísluŠnó Úrokové obdobie sadzbu určenú Veritelom ako sadzba PRlBoR (Prague lnterBanl< offered§j:lř;ffi;,T'ffi;n'§:?;LffT§T:Tťa*::1, oi",", sadzba sa objavív príslušnom Referenčnom čase

alebo vymožiteínosť zmluvy o úvere, ručitel.skej listiny

sadzby PRlBoR, v príslušný ReferenčnýJ-ili.,ffi;#^i;'"T '.'i::'ffi?#'ňffjť:iT"[[-lT:[[,;:T
PlísluŠného SPrávcu referenČnej sauzbY PRlBoR a/alebo n. prirrxn"j strane takej služby. ktorá takúto sadzbu zvere,iňujea ktorú Veritel' obvYkle PouŽÍva na riČel| tejto zmluvy o úvere (napríklad n, orrrtusn"j strane príslušne1 službyposkytovatelbv trhových informácií rloomberg alebo Refinitiv, alebo, ak dójde k zmene v označenítakejto strany alebo k
eániku takejto služby, na takej §trane take.i služby, akú verite|,oJjoocn"n* určíakir §tranu alalebo službu, ktorá svojirrriPalam*ťIami najviac zoeJPovedá PÓvodnej strane a služtre), pričom v prípade, že takto určená sadzba pRlBOR budezáporrró číslcr, pre účelytejto znrluvy o úvere sa použije sadzba PRlBoR vo výške 0 (nula},

$rríp;x*í pc*rušenim xrrríuvy znarnená kťcrúknivek zo skt.ltnčností, ktorá su taktn nazvané v článkrr 10 nižšie.
řrnsťriednk cíial'knvej konruníkácie znamená spóscrb, l<torý sa móže ber súčasn,,1 fyzicl<ej prítornnosti poskytovatel,;r
lrT,-'iff.l,:ť,i,ffiil:il|ůffi§?i§**ffť*;*l;;:,Jl,;;;: ,*,""y, prípadne iného clokurnentu. tde najrnii,

fteť*renČný Čas znamená Časový okamih príslušného dňa určený presnOu hodinou a minútou času miesta zverejnenia
ffimffiilŤ;|J;.l';-il*iJ-"i:#:f,l,:'n{llť*,;§§j":#Jr"-,'.i"ol",i,, soN A, v súlade s pravidlarni

Referenčný deň zna rnená ;(a) Pre rermínovaný Úver a Revolvingový úver, druhý pracovd deň pred prvým dňom úrokového obdobia;io) Pre Kontokorentný Úver, drulrý Rřacouny deR pre! prvym pracovnýnr dňom kalendárneho mesiaca;

ftuČÍťel'znamená kaŽdÚ Osobu, ktorá ručíza závázky i,]lžníka vyplývajrice zr: zmluvy o úver* alebo súvisiac* s ňou"
Sankcle znatnenajú akékolVek elbchodnÓ, Úzelné, el<onermickó, l<r:rnoilitné alebr: ťirrančnó sankcie, ernbargá aiebo irió
padobnó reštriktívne opatrenia vyplývajúc* z akéhokolvet pr*,lrriu alebrr inóho rozhr:clnutia akejknlvek 5ankčiej auttlrity"
5an*cionovaná osoba rnamená fyzickú aiebo právrrickú r:so[:*, ktnrá;ia) 

fifftilÍ;ff::§ilJll]iff;j:::,:: 1l!b".,1o1,*mo 
vlastnená tal<ou osobou, priamo alebr: nepriamonfi1ucol".| v rn§ne tak*j osoby;ib) má sídlo alebo vYkonáva svoju Činnosť v štáte alebo na území, ktoré je postihnuté 

'ankciarni, 
je zriadená podl,aPr'ávneho Poriadku takého Štátu alelrn územia, je priamo *Ielro n*pria,u,,o uturtn*ná takým štátom alebo územínlalebo je elsobou konajricou v rnene takóho Štátu ilebo úrernia; aleb* (c)je inak cjeitknutá akýmikolvek sankciami,

5ankčná autuniťa znamená:

Ial 0rganieáciuspojenýchnárocJov;
(b) §pcrjnné štáty americká;
(c) §urópsltu úniu aleLro ktorýkol"ve k z jej členskýeh štátov; aleboid} akýko}Vek clrgán alehcr agentúru ktoréhnkolvek štátu aleb* inštitúcie uverJene! v eielsekrrch {a} ař ic} vyššie, vrátaneMinisterstva zahraniČných vecí {DoS) Spcrjených štátov arnericklich, úrrou pn* lontroru zahraničných aktív (t}FÁC)SPoiených Štátov amerických alebo Pokladnice j*ha Veličenstva (HM Tneasury} §pojeného krái,ovstva"
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(c]

{d}

u§znařn znamená ktonýkoťvek z nasledovných dol<umentov {v každom pňoade v zneni ahýchkořvek jeh<r zmien a

ení):

,,Specially Designated Nationals and Blocked persons List" vedený Úradom Pre kontrolu zahraniČných aktív (oFAC)

§poje nÝch štátov arne riciiých;

,,Constrljrjater1 List of Financial §anctions Target,s" a ,,lnvestment Ban List" vedený Pokladnicou jeho Veličenstva {HM

Treasury) Spojenélro krá l'ovstva;

"unjted ídations seeurity council consoiitjateci List" vede ný organizáciou spolerli,ch národov;

,,Consr:liclated 1ist of pers0ns, grOupS and entities suhject to EU Finaitc:al Sanciiorts'' vedený Euról;siloi-l koml:]'ru;

-1-r.^dlcUU

akýkolvek podobný z*znafi} vedený alebo verejne vyh!áse ný Sankčnou autoritou, ktorý obsahuje itlentifikaČné Údaje

osób a !ebo ]nštltúci í dotknutých al<ýmil<oivek §anlrcia mi,
(e)

§kupina znamená skupinu osób tvor.enú: {i} Dižníkom, (ii} každým RuČitel'nm a {iii) kaŽdou Osobcltt' ktoiá Pcsk'7titj*

zabezpečenie splnenia závázkov Dlžníka alebo Ručite|,a zn z-tnlr,;vy () ť:vere, akc, aj kaŽdou ŮsobOt-l, ktorá je {ivJ oviác!anou

,:rsobou alebo ůvládajúcou osoitou ktorejkoťvek z osób p3triaCiCh pod (i), {ii} aiebo {iii) tohto odseku vyššie,

§próvea referenčnej sadrby znamená pre príslušnú sadzbu, t.j. Pre EURlBoR' alebo PRlBOR' alebo Term SoFR' ale bo Term

§oNlAtaký subjekt, l<torý vykonáva činnostisprávcu te,jto saclzby na základe PrísluŠného Povolenia v súlade s Prís|uŠnými

právnymi preclpismi o referenčných hodnotách na íinančnom trhu,

Term 5oFltr znamená pre príslušné úrokovó obdobie sadzbu určenú Veritel'om ako referenČná termínová sadzba SoFR

iforward,lookingterm Secured overnight Financing Rate) obvYkle s oznaČením ''CME 
Term SOFR"' ''USD-S.FR 

CME Term"'

,,lC[ Terrn SOFR, ale bo ,,Te rm SOFR 1100,, (prípadne s iným príslušným označením al< také označenie existuje) V Sprave

príslušného 
'právcu 

reíerenčnej sadzby term sorn, ktorá sarizba sa objaví v príslušnom ReŤerenčnorn Čase sadzb-v Tcrnt

50FR, v príslušný Reíerenčný cleň pre ín9!_u_e_l0fl§!ýl9bl a pre príslŮšné úrokové obdobie, vo zvereinení príslušného

Správcu referenčnej sadzby Term SotR a/uluno na príslušnej stranl takej sluŽbY, ktorá takúto sadzbu zverejňu]e a ktorú

Veritel,trbvykle používa na účely tejto zmluvy o úvere (napríklad na prísluŠnej strane PrísluŠnej sluŽbY PoSl(YtoVatel'ov

1rhových inforrnácií tsloomberg alebo Refinitiv, alebo, ak rtójde k zmene v oznaČení takejto StranY alebo k zánil<u takejto

služby, na takej stran€ takej 
'lužby, 

akú Verite1,odóvorlnene určí ako stranU a/alebo sluŽbu, ktorá svojimi Parametrami

najviac zot!pover!á póvodnej strane a službe}, pričom v prípade, že takto urČe ná sadzba Term S.FR bude záPorné ČÍslo' Pre

účely te.]to zm|uvy o úvere sa použije sadzba Term SOFR vo výšl<e 0 {nulai,

Terryr 50NlA znamená pre príslušné úrokové obdobie sadzba určenú Veritel'om ako referenČná termínová sadzba SoNlA

{Ťorward-looking ternr Sterling overnight lndex Average Rate) obvYkle s oznaČením ''GBP-SONlA 
lCI Term"' "lCE TSRR"'

,,GBP_SONlA Refinitiv Term,, alebr: ,,Refinitiv Term SoNlA' (prípadne s iným prís|ušným označením ak také označenie

existuje}v správe prís|ušného správcu referenčnej sadzbyTerm sol\lA, ktorá sadzba sa objavív príslušnom Referenčnom

čase sadzby Term soNl,A, v príslušný Referenčný deň pre menu britská tibra a pre príslušné Úrokové obdobie' vc;

zverejnení príslušného 5právcu reťerenčnej sadzby Term 50NlA,/rl-b; na PrísluŠne.i strane takej sluŽbY, l<torá ta|<Últ:

sarizbu zverejňuje a ktorú Veriteí obvykle používa na účely tejtr: zmluvy o úvere inapríklad na prís|uŠnej strane prísluŠnej

služby poskytovatelbv trhových informácií Bloomberg alebo Refinitiv, alebo, ak dÓjrle k zmene v oznaČení takejto stlanY

alebo l< zániku takejto služby, na takej strane takej s|užby, akú ver]tel'odóvodnene určíako stranu a/alebo službu, ktorá

svojirn! paramčtrami najviac zodpovedá póvodnej ,trun* a službe), pričom v prípade, že takto určená sadzba Terrn §OFR

bude záporné číslo, pre účeIy tejto zmluvy r: úvere sa použije sadzba Terrn SoNlA vo výške 0 (nula),

ťveievý rlčet znametrá eviclenčný účet vedený verit*íonr v srj.rislosti s ternrínovaným Úverom alebo revoivlngovým

úvei.om, na tarchu kti:rého dochádza k poskyinutiu peňažných prosirieclkov z Úveru a ktorého ČÍslo Veritei'cznárni

Dlžirí1i'"vl ,,,c výp]:e z ťjverr:vého účtu zasielanom Dlžníkovi,

Ú rok*r,é *bdobie ztiar:ierili:

iai 1i prípacie pahyi:livej tlrr:kovej sadzby počítanej s půrl]§ť§u §tJRlBilRu PR|BORu, Terrn 5ŮFR alebr: Teriir §Ůil]lA'

cbrjoL"rie, ktcréhc ctízta 1e určená v znrluve o Úver*, a l{lůíé plynie nasl*dovnc:

(i] prvé Úrokovó obdotl]e sa začína:
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(bi

(A} v prípade termínovanóho a revo vitlgo,.,e5c !,,,eil.] v Deň posl<ytnutia prvej osobitne prrskyt

peňažných prr:stri*eikov a vzťahuje sa na !,s€tky peňažnó prostrindl<y pnskytnutó počas

Úroke;véhn ohrloř:ia, pnkial'v zmlt.rve o ú,,,ere nie je uvedené inak;

(Bi v prípado kontokclrentnóho úveru v deň, kedy je Dlžník p*c{i'a zrnluvy cl úvere oprávnoný
požiac}aťo p*skytnutio pe řiažných prostriecikov, pol<ial'v emluve o úvero nie je uvuderré inak;

každé nasleduiťrce l"Jrnkové erLrejobie sa začína t,ltornenťOrn uplynlrtia prericirádzajúceho t,lrokového

obdohia a vzťahuje sa na všetky peiiažne prostriec_iky pclsl<ytnuté počas tnhtr:l Úrcrknvéhn *brlelbia aj na

všetky prer*tým poskytnuté a n*splatené peňažnó prnstrieiiky a

v prípade pohyblivej úrroktlvejsadzby počítanejalEo st.lčet Základnejsac!zby a triarže, obdctbie, ktoré sa začína v deri,

kt*rý je alkr: deň účinnosti Základnej sadrby uveclený v oznárnt:niVerit*l'a o nov*j Základnej saclzbe a §<elnčív deň

kiezprostrednll predchátizajúci dřru. ktorý je ako deřr účinnosti Základnej sadzby uvedený v najbližšie naslectrujúconr

oznárneníVeriteía cl nr:vej Záklacinej sadzbe, s výrrinikou prvóltcl Úrokového obc{obia, ktclró sa začína:

(i) v prípade termínovanéhr: a neveilvingovóhcl úveru v D*ň poskytnutia prvej oserbitne poskytnutej časti
peňažných prostriedl<ov a vzťahuje sa na všetky v tomto obdobínesplatené p*ňažrré prostniedky, poki*l'v
zrnluve o úvere nie je uvedenó in;tk;

{ii} v 6rrípade kontokorentného úveru v e*cň, kerly je Dlžník prrdl'a zmluvy o úver* opr;ivnený prvýkrát požiadať

o poskytnutie peňažnýclt prostriedkov, ak je všnk v zmluvc o úvere v článku ll. ZÁKLADNÉ PODMlIl\KY
výsleivne osobitne uveclený Dátum poskytnutia úveravóho rámca, vtedy prvé Úrokové ohdobie začína v
de ri Dáturrrr"l poskytrrutia iiverové}ro rámca;

v prípade Fixovanej úrokov*isadzby obdobie, ktonóho *Ít*a;e uvedcnó v zmluve 0 úvers, pničnnr každó nasl*dujúce
í::ixovarlé *bdobie sa začína momentom upiynutia pnedchádzajúceho lrixovanóhr: obd*bia a prvó [::ixov*nó obdobie
začína:

ti) v priparle termínovaného úveru v D*ň pos{tytnutia prvej osobitne posl<ylnritej časti periažnýc|r

prostriedl<ov a vzťahuje sa na všetky v tomt$ obrjobí rr*sp§atenó peňažné prostriedky, pr:kial'v zmluve o

úvere nie je uvedené inak;

(ii} v prípade |<ontokorentnóho úveru v de ň, kedy je illžník pndla enrluvy * úvere oprávne ný prvýkrát pcžielrlať

o pos|<ytnulie periažných prostriedkcrv, a veťahuje sa licž na všelky v tomto obt!obí nesplatené pnňažnó

pr*striedky,

í}r:ki;*l'prnčas plynrrtia Fixovaného i:bejohia Veritel'na žiad*sť D|žníka Fixovanú úrokovrj sarizbu mimr:riaejn* uprraví, uknrrčí

sa prelriehajúce Fixované obr}otrie prerjčasne, fi s ílovo|"l l,,{prfiv§nfiil Fixcvanou úrokovou sadzbou začne ptynúť aj novó
i:ix*vanó obclr:bie,

áákladná sadxba znamená platnú a účinnú sadzi;u určenú jtldnostranne Veritelbrn, ktorá boia pod označením,,Základná
saeizba pro poi*nikateliké úvery" pre rflr]nu zhodnri § monou úveru naposlecJy oznámená ** webclvorn sídle Veritel'*,
pričorn rrredri hlavnó okolnosti, ktelr"ó nróžu ovplyvniť zrnerNu výšky láktarJnej sadzL:y, patrínajmá: (i) zmena výšky limitnei
úrokovej sac{zby Iurópskej cOntrálncj [lanl<y prtl týžclňovó 11[P[J lelncfre pre prípaci Zál<ladrlej sadrby stanovenej v n}enť

euro, (ii} zrnsna výšky sadzby É'ederai FunrJs Torget Rats tED {Feclerálny rezervný systóm U§A) pre jednodňovó r:perácie
pre prípad Základnej sadzby stanovenej v ame rickýeh dofárgch, {iii) rnrena v,fšky limitnej úrokovej sadaby Českej nároc{nej

banky pre dvojtýždňovó REP0 tendre pre prípad Záklaclnej sacízlly stanovenej v CZK, (ivi zmena výšky lirnitnrlj úrokovej
sadztly Bank of Ingland pre jednodňové REPO te ndre pre pnípad Základnej sadzLry stanovenej v GBP, (v) ako aj zmeny
rorclielov medzi kótovanýmimedzibanketvými úrokovýrnisadrbarni a sadebarni Ltvedenýrni pot1 (i}, {iii, (iii), (iv}.

V zntluve o úver*:

(a) nakladanie znarnená predaj, odplatný prevod, bozodplatný prevoeJ, zámenu, nójom, cldplatnó alebo bezrltjplalrró
prenechanie do užívania, výpožičku, a ťo tak dobrovol'ne ako aj neelobrovo[lre (napr. v prípade exekúcie }, a nak§adať
sa buele vykladať v súlade s vyššie uvedeným, pričonr za nakladanie s ptrzemkom sa považuje aj akákolVek činnosť
smerujúca k veniku aie bo zme ne stavby na takorntr: pelzernku, pokia!'ide o činnosť bez prechádzajúceha písomného
súhlasu Veritel'a;

{t,} má sa za to, že Prípad poruše nia zmlnvy ťnvá ale[:c pn*tnv;$vm ak Dlžník tento stav neocjstránil alebo ak sa Veritei'
pnáv vyplývaiúcich z tOht0 stavu písomne ncvzdal;

6l74



každý odkaz na osobu (vrátane Veriteía a Dlžníka) zahřňa aj jej právnych nástupcov ako aj PostuPníkov a

nadobúdatetbv práv alebo závázkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo nadobúdateťmi Práv alebo závázkov v súlade

s0 zmluvou, do práv alalebo povinnostíz ktorejvstúpili;

každý odkaz na akýkolVek dokument (vrátane zmluvy o úvere) znamená prísluŠný dokument v znení jeho dodatkov

a iných zmien.

2. Úver

pcld|,a spósoilu poskytrrutia a vrátcltia peňažnýcír pnostriedkov Llvedeného v zmluve o Úvere Veritel'mÓŽe PoskYtnúť Úver

ako (a} termínovany úver, alebo (i:) revolvingový úver, alebo (c} kontakorentný úver,

Termínovaný úi.ler je úver, z ktorého móžir byť podl'a dohody Dlžníka a VeriteI'a poskYtnuté PeňaŽné PrcstrierJkY

jedncrazovo aiebo na viac krát až do dohodnutej výšky úveru stanovenej v zmluve o Úvere, PriČom DlŽníl< je Poiiinný

poskylnrité peňažné pr(rstrlerlky vrátjt] v splátkach alebo jednoraznvo podN'a rlohr:dy stanoven*j v zmlur:e r: Úvere, a pr!Čom

posl<ytnuté peňaŽné pr0siri*dky, ktoré uŽ DlŽník raz vrát]l, nie je moŽné opátovne poskytnúť"

l1tvolvingový úver je úver, z ktoróhcl rnóžu byť poskylnutó peň*žné prostniedky na v]acl<rát Podl'a limilov celkovej výŠkY

,jveru pre príslušné obtjobia, ktoró sú uvedtnó v zmluve o úvere a v nánrci k;ržclóho lakóhotcl obdobia jedni:razr,;vo aleba

na viackrát až da v,ýšky l]rnitu ce lkovej výšky úve ru pre príslušné obcÝclbie, pričorn s výnimkou Posledného obdobia je DlŽník

v posledný deň kažrjóhcl obdobia povinný posl<ytnuté peňažné prr:striedky vrátiť tal<, aby v tento deň ce]ková Čiasti<a

všetl<ých poskyinutých perlažných prostriedkov neprevyšovaia r:elkovú výŠku Úveru stanr:venú Prc nasledujúce obriobic a v

pr:sledný rlcřr posle drróho obdr:bia je Dižník povinný vrátiť všetl<y ptlskytnutó a ne sPiate né Pe ňaŽnó Pi'ortr i':"1i<-v,

Fosky,tnuió peřlažné prosti.ieril<y, ktoré už boli raz vrátenó je rrr:žné podi'a zrnIuvy o Úvere oPátovne PoskYtnúť len P';tji'c

litnllov ce lkovej výšky úveru * na oi:dcl}:ia uvede lté v zmiuve o i]tvei,e ,

Kontr:korentný úver je ťrver, z ktorého rrrůžu byť peňažnó prcstri*clky pr:skytnuté na viackrát Podl'a limitov celkovej v'iŠkv

úveru pre 1:ríllušrié oltdobia, ktoré sú uvedené v zm!uvc o úv*r* a v rálnci kaŽdóho takéhota c'bdobia na viaci<rát ai'jo

vyšky linritu celkovej výšky úrveru pre príslušné obdobie, n to formou vyl<onania príkazov na Úhradu platieb DiŽtiíka z

Bežnehcr účtu ved*náho Ll Veritel,a alebcl akoukolÝ*k itt<lu písorntle rjohclrjnLltnu formou nak|adania so zostaikon-l nl

Bežl"lorn účte verjenonr u Verite|,a, aj keci, lla t0 Dlžník nemá na tonlto účte r,lr:statok PeňaŽných Prostriedkov, ilriČoiIl s

výnimkour pnllecinóho tllldobia je Dlžník v posledný rjeň každ*hcl obdobia povinný poskytnutá peňažné prostriecky vi'itiť

tal<, abY V tent() r,ieň celková čiastka všetkÝch poskytnutÝch peňaŽných píOstriedkůV neprevyŠovala celkovú vyŠku Úvert:

stanovenú pre nasledtljťlce obdobie a v poslednri c!eň pr:sledrrého r:bdobia.ie DlŽník Povinný vrátiť vŠetkY Pcrk'ittluté a

rlespiatené periažné prclstriedky.

Ak Dlžnílr žiada o pcskytr:utie peňažných prostriedkov za účelom vypiatenia ťaktúr, i<toré DlŽník Predkladá:Polu sc

žiariosťou o pos!<ytnutie periažných prosiriedkov, poskytuje Veritet'peňaŽné prostriedkY (ČerPanie Úverr"r) zásadne ien

prianro na účet tretej osoby, uvedený vtr fai<túre - pokiai'Veritel'nebude výslovne súhlasiť s tým, abY boli takéto PeňaŽne

prostriedl<y poskytnuté pripísaním na Bežný účet Dtžníka, Ak je v zmluve dohodnutým ÚČelom Úveru sPiaten]e inéhrl

úveru/ iných rivenov (d,ale.j len ,,póvociný úver") poskytuje V*rjtei' p*ňaŽrré prostriedky (ČerPanie riveru} * Pokiai' je ta

technicl<y možné - zásarlne len priamo na úverový úr-:*t Původnéhp úveru - pokiai'Verite!'nebude výslovne srihiasiť s tým,

aL:v bolitakéto peňažné prostriedl<y poskytnutó pripísaním na bežný účet Dlžníl<a,

3. *rjkiadaeie pcdmienky

Ak sú v zniiuve o úvore dohodnuté úrjkladacie porjrnienky, Dlžníii sa zavázt-ije, Že na svoje nákladY zadovilŽi a Pre'JioŽÍ

iaiebo zabezpečí, aby tretia r:soba v rnenť/ fia účet a na zoripovednosť Dlžníl<a predloŽiia) Veritel'ovi vŠetl<Y riokumentY i:a

st_:ilenie o.dklariacích podrriienr:k v 1akej forme a s takýrn obsahorn, aké sú pre Veritel'a akcePtovateťrré. Verite 1' rrit je

1_,6"lnnÝ posxytnúť Dižníkovi peřražné prostlieril<y, ai< forme i,r!ebo r:bsatl drrkumerrtov CIdl<ladarích Pcdrtricrloi,

liedioženÝch Ve ritel'ovi, nebuijú pre Ve rite|'a akce ptovatcl'lré,

Ak v zrnluve o úve re nie ]e uvedenó, kedy je pohl'act*vka Veritel'a splatnou, takáto Poh|'adávka je sPlatnau najnesi<Ól"

v lretí pr"*cavný de tl clio dria doručtrria výzvy Ve rite]'a tia zapl;te rtie. S výniml<rru PríPadu PiatbY formou zilPoČÍt;rlli'r

p,:ril,a článku 16 riižšie alebo piatbyforn,lot_t inkasa pr:di'; článku 17 písm, ie) niŽŠie, l]lŽník uhradíkaŽdLl dlŽnú Čiasiku

4.

(a)

7l24



V stiVisl.'ti s PeňaŽnýrni Prostriedkami pr:skytnut;,nll ;<3 terr.,líncvairý úver aleh<r apo revoivingový river v p11Úverovélro ÚČtu a v suvislristi s PeiíaŽnými prostlreckanli poskytnutými akcl kontokorentný river v pro-:BeŽného ÚČtu vecjenéhn u Veritela, alelro v prospecn taxeho účtu, ktorého číslo hucl* Dížníkovi vopred písor.,nznámené Veritel'am, a to V jej cleň splatnosti a r: mene ilr,leru. Dlřník {ani žiaclerr jehcl právny nást*pca} nemóirag:nčítať Žiadnu svclju poh|'atlávku voči akejkoivek pohl,adávke veritel,a (ani voči j*ho právnenru nástupcovivYPlýva,iúcej zo zmIuvY o livere alebn súvisiacej s ňorr, pričant pr* nrlstránenie pclchyhnflstíje rjohorjnutó, že svo,juPc'rhi"adávkrr nemÓŽe DlŽrrík (ani Žiaden jelro právny nástupca} zapnčítať ani pnčas rJo[ry, keríy je ak;{kcllvekPohlarJávka Veritela zo zrnluvY n tiv*re (al*bo z akéhoknlVek s ňou stlvlsiaceho dokunrentrr) alebn v súvislnsti s ňnu,PoskYtnutá zr: stranY Veritelh akr: zábezpeka v riverových nperáciách Iurcisystómu,(bi V prípade akejkol'vek plathy Veritelbvi ivrátane započítania pudl,a článku 16 nižšie a inkasa podlb článku j"7 nižšie.),sa Platba PouŽije najPrv na zaPlatenie čiastok po splatnelsti. Al< Vtlritel,neurčí inak, plattra sa započíta najprv naÚhradu sPlatného Úr0ku z omeŠkania, PO|Oř} splatnóho ťrroku {v [rrípade prafíhypo úverov násler;ne aj na úhraduPoPlatku ra sPrávu terrnínovanóho Úveru/vedenie úv*rovdhu účtu) a napclknn splatnej istiny * prevyšujúca sun"raplatby {Mimr:riadrra splátka)sa rapočíta na Úhraeju nesplatrrej istiny počnúcspíátkelu istiny najbližšie nasledujúci:u apokračujúc s6ilátkami istiny v ptlradí ocl najneskoršej doL-ry sy,tlatnosti, pcrkial,veritel,na žiadosť Dlžnrka nebutjosúhlasiť s týnr, ahY sa It4imoriadna splátka použila na r*vn*m*rnó znížerrie splátak so zachovaním ich rlobysplatncsti.

{ci zrnluvné strany sa dnhod|i na vyiúče ní práve Dlžníka nrčitl účel platby inak, a na vylúčení príslušných č*stíusti;lnclv*nia § 330 Otichodnóhn ;ákonníka.
id} V PriPade, Že Prí termínovanom úvere je výnimočne dr:hodnutá doba na čerpanie tak, že Dlžník móže žia.jaťo poskytnutie peňažných prostriedkov eš,te ai počas doby, počas ktorej sú už splatné splátky istiny tohtotermínovaného Úveru, a al< nastane prípad, Že v cJeň splatnosti niektorej zo splátok podl.a dohodnutéhosplátkového plánu ešte Dlžník aktuálne nebude rllhovaťveritelbvi (z dóvodu neeločerpania) anisumu vo výške vteclysPlatnej sPlátkY istinY. zníŽi5a sUma takejto splátky istiny na výšku vtedy aktuálne dlhovanejčiastky istiny, pričom vkaŽclom prípade v deň splatnosti najneskoršie splatnej splátky istiny vráti Dlžník Verite|,ovi celý zvyšok posl<ytnutýcha dovtedy nevrátených peňažných pr0striedk0v (ako Balónovú splátku), a to aj v prípade, že takto vypočítaná{Balónová) sPlátka PrevYŠuje sumu poslednej splátky uvedenej v póvodne dohodnutorn splátkovom pláne"

§" Výpočet iiroku. úreik u orne§kania, úroknvó abe**,h§a

Vgrltel'ornnmuje 7ákiadrrú sacjzbu vyv*s*nírn prísluŠnej sarlzby v r:hchrrdných priestr:rclch VeriteIa a j*j rverelnnním nawebovr:m sídie Vnritel'a, Veritel'a DlŽník sa dohelcJii, že kmžeié novó urč*nie alebo u mena Záklaclnej sadrby je pre Dlžníkazár'§lné clr:|o rjň;l ÚČinnosti PrísluŠnej sa*lrtiy uvedenólrn v ornánre níVe ritei,a podí,n predchádu ajúcej vety,
Veritel'rnóŽe unČiť a l<edYkalVek zmeniť Základrrú sarJzhu pclclih svojho viastného vyhocJnotenia situácie na ťinančnom triru,pričrrrn prihliada najrná na okolnosti uve.lené v tJefinícii základnej sa*zby.
Ak je úr"oková sadzba stanovená zmluvcru o uvere
FRiBCIl{u, Ienrn §0[:R alebo l"erm SOnllA, na všetky
úrcliqovó obdohia"

ako pclhyb|ivó L]rclková sarJrba a počíta sa s poínocou
poskytnutó 6:eňažné prostri§dky sa vzťahujú pr: sebe

IUílllt0l{u,
nasledujLice

Ak rná byť úrok počítaný § p0mocou §URl§ORu, PRlBoRu, T"ernr s§Ftl alelro Term soNlA a ak nebudú existovaťhodnovernó a primeranó prostriedky na urČenie [l]RlBORu, PRlBoRu, Term SoFR alebo Term soNlA, ale bo ak tieto sadzbyzaniknú a nebude existovať Žiadna ich prísluŠná nástupnícka alebo náhradná sadzba určená či odporúčaná pre takýtoPríPad zániku PrísluŠným na to oPrávneným subjektom {napr" centrálnou bankou prípadne inýrn príslušným o,rgánomrJohl'adu' verejnou inŠtitúciou, výborom, komisir:u alebo príslušným správcorn referenčnej sarlzby), alebo akVeritel,zistí, žejeho skuioČné nákladY na obstaranie zdrojov na medzibankovom trhu pre"sahuiú FUftlBoÁ p*lBOR, Term SCIFR alebn Ternt§ONiA pre príslušné Urokové obr1obie, Veritel'
(a) § tókejlo situácii bez zbytočnóhcl odklaclu u5tovedorní Dlžníka, a
{h} akcrnáhle ta hucle PraktickY mnŽnré stanoví úrnkr:vú sadrhu pre prísirršné ljrokovó nhrlol:i* ako súčet {1) maržeuvecienej v zrnluve 0 rivere, a (2} sadz[ry, ktoru V*ritel'určí, akr: percentuálna sadzha p,a. predstavujúca náklacJrefinancovania VeriteÍ'a z al<ÓhokrrlVek lc!roia, ktorý si Vgritel,clcJóvnc|n*ne zvalil,
l(aŽdá Čiastka Úroku Pocllb zrrrluvY o úvere, stanovenóho percentr.ráíne na ročnej báze {p. a,} sa počíta s použitírrrnasl*rlujúceho vzorca: P . (A*D*R) / (360*100}

8/2,1
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CIu 365/360 dní v roku, kde: (a} P je príslušná čiastka úroku; {bJ A je 5uma, z kiorej sa úrok počíta; {ci D je počet

zmluvy o úvere; a ie) * je znakom* uplynutýcir Cní, za ítcre 5a u;-ck počíta; (d) R je sadzba stanovená poCla

nia,

D!žníl< v pr"ípade termínovanéno alebo re,rojv]nEovóho úveru nezapiaií akúkolVek splatnú čiastku istiny na záklarje

zmluvy * úvere ale bo v súvisitlsti s ňou riacine a včas, zaviizu.je sa zaplaiiť Verilei'ov] za cobu ornešl<;tnia ůl{r€íŤ1 bežtróha

úroku aj úrok z or:ieškania vo výške podl'a sacizby 5% p.a., Ak Dlžník v prípade kontokorentného úve ru nezapiaiiakúkolvek
splatnú čiastku zápornóho zostatku na účte, na k,torotrt je nru posl<ytnutý kontol<orentný úver, riaclne a vČas, zavázujc sa

zaplatiť Veritel'ovi za dobu omeškan]a z tejto splatnej a|e nezaplatenej čiastky namaesto bežného únoku len Úroi< z

ornešl<ania vr: výške porll'a sadzby, ktorou v čase takéh<l omešl<ania Veriteí bežne úročí nepovolené prečerpatti.l n=

be žných účtoch vedených u Ve ritei'a.

Dane

i-]lžník sa zavázuje vykonať každú piatbu podl'a zrnlLlvy o úvere alglro v súvislosti s liou bez zrazenia a|ebo zadrŽania

.:i,;ejkclÝek čiastky s vynimkou prípadu, ak je právnyrni predpisnri požadovaná Daňclvá zrážka. Ak Dlžníkr:vi ukladá právrry

r_lrerlpjs povinnosť vykonať Daňr:vrl zrážku, Dlžník musí {a} vyk*nať l]aňovú zrážku v lehote a spósr:bonr vyŽar.iov;ným

lríslirš*ýnr právnym predpisr:m, (b} bezodklar..lne po vykonaní Daňovej zrážky predložiť Veritel'ovi dókal cl tclnr, Ž* i:cr!a

vyk.;n,;lrá, a (c) vykonať platbu Veriteťclvi tak, že táto bud* zvýšená cl takú čiastku, ktorá zabezpečí, aby Veriteí riclstal *j pa

vvki:naní Daňovej zrážky platbu v takej výškc, v akej bv ju trell byvai dastal v prípade, ak by právny predpis ner,rkladal

i ) lž r: íkr:vi povin nasť vykonať Da ňovú zrážku,

;<.azda čiastka spiatná Veritelbvi podI'a zmluvy o úvere alebo v súvisiosti s ňou ivrátane odplát Veritel'a a náhrady jeho

učeine a preukázate!'ne vynaložených výdavkov] je v zmluve o úvere uvedená bez dane z pridanej hodnoty, i<torá mČŽe bYť

:piatná v súvislosti s platbou takej čiasiky. Ak bude tal<áto daň splatná, Dlžník je povinný zaplaiiť Veritel'ovi okrem

se motnej čiastky splatnej podl'a zmluvy o úirere aiebo v súvislosti s ňou aj príslušnú Čjastku takejlo dan€,

!-. Z*vijané rryi,1lásenia

llc účcly zmluvy o úvtre Dlžníl< poslrytu.ie Veritcl'ovi nasledr:júce vyhláse nia:

|.) Dlžník nrá {1) právnu sulrjektivitu, a spósobilosť n* právne úknrry pod|'a právnych predpisov 5!cvenskej reprrbl!ky,

al<o aj riatlne oprávnenie vykonávať činnr:sť, ktorri vyl<cnáva, (2) pričom v prípade, ak je Dlžník obcou alebr:

i^nestom, !]otom je obcou alebo m*stom, l<toré je právnickot.t osobou podi'a zákona č. 369/1990 Zb., alebo zákorra Č.

,,,1n1 /1qqn 7h ll*bo zákona č. 377/1"99iJ 7b., všetky uvedené zákony v ich aktuálrrť)tll znení, a!ebo iných zákr:nov,
-v.l L J

ktoré ich nahradla, (3) príparlne ak Dlžník je samosprávnyrn krajnm {vyšším územným celkom}, !e právnickr:u

osobcu porli'a zákona č. 302/2001"V" z.,v aktuálnom znení, alebo iného zákcrna, ktorý ho nahradÍ,

iij] Dlžník získal všctky súhlasy a poclnikol všetky kraky potntbnó;:r:i!l'a: (1) právnyctl predpisov, {2) svojich iriterných

areilpisolr a clokurnentov, pokial'nejakó internó preiipisy a clol<umenty existrrjú, a|<<l aj (3} akýchtcúivek i*ých

d.;i<uinentov, l<torýrri ie viazaný, na to, ahy piatne Llzavrť| zrnluvu o úvere a každý iný dokumenl s riou sťtvisiiici,
j--r.-r.ll:.r ;^ -,*.luvnou stranou a aby plni! všetky povinnosťi, ktoré v ňom na seba prevzal, a ai< je Dlžník obcou,f,L,_líťlIU jť Zllll

.iestcm, alebo sarnr:správnyrn l<rajorn, potorn Dlžní|< v súvisiosti s uzavretím zmluvy o úvťr€ a plnením povinností z
,la n,-,,cíttl-:rlv:l p3yyše aj v súlade s pravidlami a pr:stuprni týkajúcinri sa verejného obstarávania podla prísiušnýcir

,t.. tiih pre,Jpisov,

.l-,, lt;1.1; o úvere a kažciý dokument, ktelréhrl j* Dižník ztt,lluvnou stranOLl v súvislasti 5l: zmluvou o rjvere je platný a
-. -i,.l-,,' - :,-'i(J . U'.'aZi'lY,

-_:,,-eiiu .n,lu,.,,,, o úvere a každÉho rlokumentu v súvislr:sti so zmluvou o úvere, ktorého je Dlžník zniluvnou stranOLl
- ,-|,"- !1l^-,^i^ prrvinnoslí podla takého dokumentu nieje v růzpore: {]") so žiadrrym právnym predpisonr, {2) so. = 

., l-]lliťlllť

_ .,]li m z jeho interných predpisov a dokumento,;, pokial'nejaké interné predplsy a dokumenty existujú, ani {3) sa
' ;i-|].-,tll inÝm ciokurnentc}m, ktoýrn je viazaný,

: ,aiilla úctovriá závlerka Dlžníka (ak nrá Dlžník ůvi;lil;tttťt osobu, tal{ konsolidovaná a ak má Dlžník povinnosť aud!tu
.ladnej účiovnej závierl<y, tak auditovaná) napr:sledy rioručená Veritelbvi (1) bola pripravená v sÚ]adt so

siovenskýrrri účtovnýrni predpisrni, ktoré br:ii korrz]sti:rltne apIikované počas celého účtovnÉho abdr:bia, za ktcré

ocia pripravená, {2) poskytuje verný a pravdivý obi-az o skr:točnostiach, l<toré sú predrnetom účtovníctva Dlžníka a o



{f}

ŤinanČnej situácii ku eJňu, ku ktr:rémrr boIa vylrotovela, to všetko za predpr:klarju, že Dlžník je povinn
r]človníctvo podťa osabitných právnych predpisov,

ocio cjňa, ku ktorónnu bclla vyhatovená riadna účtovna závierka Dlžníka (ak má Dlžník pvládanú osobu,
l<onsoi|dovaná a ak má DlŽnílq povinnosť auditu riacinej účtovnej závierky, lal< aueiituvarrá} za posieclnó účto,*,
obeluhie illžníka Predchárluajúce účtovnéntri obrjabiu, v ktorclm Lrola uzavretá zmluva o úvere, nedošlo ku žiarJne.
PodstaInej ns8fitÍVnej Zrnen0 v jttho finanČntlj situácii (ak má Dlžrrík CIvládanú osobu, tali lconsofiilovanej firrančnej
siluácii), tcr vŠetko za prodpokladu, že Dižník.ie pr:vinnli viesť účtovníetvo podla osclbitných právnych precJpisov,

nePrebieha ani nehrozí Žiaden spor ani konanie (vrát*ne súr,ln*ho, rozhodcovsl<ého a správnehcl kanania}, ktoré by
mohli, ak by skončili nepriaznivo, maťPr:dstatný n*prlaznivý,rJopacl na §[žníl<a,

kaŽejá informácia Predložená Dlžníkorn v súvisltlsti s uzavretínr zrnluvy o úvere je správna a praůr];vá ku elňu, ku
l<[orórnu bola preldl*Žená a D|Žrrík neoporn*nul predlořiť Voritefbvi žiadnu iriforr*áciu, kttrej prerlleiženie by
sPÓsobilo, Že iná i*forrnácia, ktorá bola Verite l'clvi prelriiože rlá try sa stala nepravclivou aiebrr zaváde;ljúcou,
DlŽník ncuznal Žiaden svni rJlh forrnr:lu vyknnat*l'n*i nr:tánskej r,á;:isnice vclči žiarlnej nsr:be ani nerriadif žiadn*
zólelŽrló Právo ani inó Pravo zabezpečenia l< žiarínernu svojrnu existujúcemu aleb* buclr,icemu majetl(u, ani
nePoskYtol ruČeni* ani iný spósob zabezp*čenia Eávázk*v tretei osoi:y, s výnimkoLl ráložných práv, vyl<onatel'ných
notárskYch záPisníc aleho iných práv zabezpeč§nia, rldaje o ktr:rých boli pís*n"lne oznámené Verite|,ovi Dlžnríkom
plned urnvretínn zmluvy tr úvere,

DlŽník Poel sankcir:u okamŽitej splatnosti celej dlžnej sumy ku dňu, kedy sa Veritel clozvedel o irepravdivosti tr:hto
vvhlásenia, vrátane splatnosti úrokov za celú dohoelnutú dnbu úv*ru vyhlasuje, že neniá k verite|,ovi osofritný vrťah
podl'a § 35 zákona o bankách č. 4S3/2001Z"z, v zneníneslqorších predpisov,

Pri vYkonaní kaŽdej platby podl'a zmiuvy o úvere a!elro v st]vislnsti s ťiou Dlžník použile výhradne finančné
Průstliedky, ktoró sú jeho vlastníctvon], a v prípade, ak je illžnít< fyzickou c,lsoLrou a má prípadne mcl beepodielovó
sPciluvlastníctvo rnanŽelov, potom aj finarrčnó prost.riedky, ktoré sú v b*zpodielovom spoluvlastníctve manželov,
PnÍ3:aclne sú súČasťou zaniknutého a zatial'nevyporiatianóho b*zpocliclového spoluvlastníctva manželov,
DlŽník vystavujm každý dokument a uzatvána každú zmluvu, ktr:rej je zrrrluvnou strannu a každý clokument súvisiaci s
tal<nu zmluvolll v0 v[astnom mene a na svo,! viastný riČet,

nemá Žiadne také závázky po lehote splatnnsli vr:či žiadnemu ijaňnvérnu úradu, v*či Sociálnej poisťovrli, rroči
zdravotným Poisťovniam, colným Úradom ani žlaelnernu úraclu práce, cl ktorých by Ve rite l'a písomrle neinformcrval
pned uzavretírn zmluvy o úvere,
DlŽník vYhlasuje a potvreizuje, Že peldl'a § 37 ods. 2 eái(ona o banl<áeh,18312001Z.z. v znenínesporšícřr predpisov bol
pr! uravretí zmluvy o Úvere riadne infcrrmovaný o výške ročnej percontuáinej úrc;kovej sadzby a tiež O odpla,tách a

PrrPlalkuch, súvisiacich s touto zrnluvou o ťlvere, Ročná percentuálna úroková sadzba každého úveru je uvedená
Priamo v zmluve o Úvere (i) aiebo ako fixná výška {v prípacle fixnej úrr:kovej sadzby) (ii) alebo ako pohyblivá úroková
sadzba so zmluvne dohodnutým spÓsoborn jej výpočtu/stanovenia, pričom v stanovených prípadoch do výpočtu
vstuPuje aj referenČná sadzba, ktorá sa bez vplyvu zmluvných §trán móže meniť aj na dennej báze, čo znemožňuje
uvedenie Presnej výŠky Úrokovej sadzby v zmluve o úvere vopred pre celé obdobie úročenia,

!nforn}ačné ;lmvinnosti

Do Času ÚPlného sPlnenia vŠetl<ých peňažných závázkov na záklacle zmluvy o úvere a každóho s ňou súvisiaceho
dokumentu voČi Veritelbvi, sa Dlžník zavázuje doručovať Veritel'ovi nasledovné dokumenty za l<aždé z jeho
účtovných období, pričom v prípade dokumentov uvedených v tomto bode 8,1 - bez ohl'adu na možnosť
doruČovania dokurnentov ako Listinných alebrr Elektronicl<ých podl'a článku 14, tejto prílohy Všeobecné obchodné
Podmie nkY Pre Úvery - sa za doruČenie považuje aj doručenie priamo na e-mailovú adresu Veritel'a, uvedenú pre
tieto účely v zmluve o úvere:

a) za PredPol<ladu, Že DlŽník je povinnýviesťúčtovníctvr: podl'a osobitných právnych predpisov, bez zbytočnóho
odkladu Po jej vYhotovenÍ, najneskór však do 7 dní od termínu na podanie daňového priznania a/alebo účtovnej
závierky

(i} účtovnú závierku Dlžníka vrátane príloh
(ii) konsolidovanú závierku, ak má Dlžník Ovládanú osobu
(iii) auditovanú závierku spolu so správou audítora, ak má Dlžníl< povinnosť auditu účtovnej závierky
(iv) kópiu podaného daňového priznania l< dani z prrjmov D[žníka, vrátane dókazu o jeho podaní

{g)

(h)

(i)

ili

{k}

(l}

{m}

(n}

E.

al
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"Povinnosťpreclloženiadciunlen:ouuvedenýchv{i)až(iv)tohtobodumáDlžníklenvprípade,žedokumenty
uvedené v (i) až (1ii) tohto bodu nie sú verejne dostupné na stránke wrvy",registeruz,sk,

_ b)informác]u o podaníopravnéno daňovéio priznania a/alebo účtŇnejzávierkl,' do 7 dníod jeho Podania Podl'a

postupuuvedenomvbode(a);akoaldokladoprípadnomodkladedaňovehopriznaniakdanizpríjmovDlžníkadc;
7 dníod termínu oznámenia správcovi dane,

c) priebežnéúčtovnévýkazyDlžníka zakaždi,ykalendárnyšlvrtroksvýnimkouPoslednéhokalendárnehoŠtvrťrol<a

vroku,atobezzbytočnéhoodkladupotom,akr:bolivyhotovené,najneskórvšakdo30dníododňaskončenia
príslušného l<a|enjárneho štvrťroka, avšak u Dlžní!<a, ktorý je meStom, obcou alebo samosprávnym krajom !en na

vyžiadanie Ve ritel'a.

8.2 Do času úplného splnenia všetkých peřražných závázkov na zál<lade zrn|uvy o Úvere a kaŽdého s ňou súvisiilr:eitc

dol<urnentuvočiVeriteÍovisaDižníl<zavázujeoznan.tovaťVerjtelbvi:

a} každ11 zmenu v po:;tuí]Ocir, pnrll,a ktorých sa vylrotnvu,!e riacina ÚČtovná závierka l]lŽník;;l rJ'niĚis

inťormácie v tak*m rozsahu, aby umožr-lil1 Verit*lbvi vykonať pirrovnanie finanČnej situácie |}lŽníka Pred

zl.!lef|01, a }]0 zínene, tr.; všetko za 1:redpoklaclu, že Dlž,ník je povinný viesť účtovníctvo Poril'a r:scri:itriých

právnych predpisi:v;

b) každý zámer {1} znížiť zálrladné irnanie Dlžníl<a, ak DižnÍ]< zái<iadné imanie má, (2) zmeniť obchodné Ínefio'

názov, sídlo, štatutárny orgán alebo člena štatutárneho orgánu Dlžníka, ak ich DlŽník má a v PríPade' Že je

Dlžník Ťyzickotl osobou, každý zámer a/alebo rozhodnutie zmeniť svoje osobné Údaje, obchodné meno aie bo

miestr: poclnil<ania, {3} podať návrh na konkurz, reštrukturalizáciu alebo obdtrbné l<onanie voČi DiŽr:Ílrovi'

ukončiťsvojupoclnikatel,sl<úČinnosť,(4)zmeniťprávnuformu,akjetoprávnemožné,vstúpiťclolil<vidác'e
alebo rozhodnúť o zrušení bez likvidácie Dlžníka, a{< je to právne možné, a to bez zbYtoČného odkiaclu Po tom'

čo sa o takomtc zámere ritlzvie;

r) každé rozhodnutit prís!ušnóho orgánLl Dlžníkil o vtci 1,1vedenejv odsekr-r (b) vYŠŠie, ak tak'i orgán ŮlŽníka

existt,:je,ato[:ezZbytc}či]óhOodkiaclup,:tr:m,čol:ol*takótr:li:zhoclnutiepri]ató;

d) informácie r: akonrkolvek existujúcom alebo hrozracom spore alebo konaní (vrátane súdireho'

rozhodcovskóho a správneho konania), ktoré bv rylohli, ak by skončiii nepriaznivo, mať Podstatný nePriazrrivý

rloparj na Dlžníka, a to bez zbytfičného odklarlu po tom, čo sa takéto informácie rlozvedei;

e) že Dlžníkr:vi bolo rloruče nó upoverlcmenie r_l začatí exol]<úcic alebo výkonu rozhodnutia sPrliu s l<ÓPiol-t

takého upove<lome nia, a to bez zbytočnóho r:tl!<ladu po tůrT], čc je takéto upove<lclrne nie doruČe nÓ;

f) aktulalizovaný zoznarn spcločníkovlakcionárov Dlžníka, ak existujú sPoloČníci/akcir:nári DlŽníka a ak nrá

Dlžrrík espoli jerlnu ovládanú osr:bu, tak ej aktualizovaný zoznam ov|ádaných r:sŮb DlŽnÍl<a, a ta bez

7foytr.:čného odklar.lu po akejkolVek zrnel:e v kt*rq:mkoťvek znztrame, ako aj pn tom, Čo o to VeriteI pr:Žiadai;

É,) kažrlú zrnenu v úrlajoch t,ýkajúcich sa Dlžníka, najrná prlkial'ide o obcho<lnó rnelto alebo názov DlŽníka'

jeho štatutárne orgány, jeho síiilo, miesto porlnikania, a uieLt,y ostatnó Útlaje zaPÍsanó v registri, v ktororn jt

Dlžník registrovaný {napr. obchr:rinr:rn registri, živnostenskorT: registri), spoltr s prerlioŽenírn al<tuálriellr: výpisu

z toho registra v kloram je Dižník registrr:vaný, akr: aj oznamcvať l<ažc]Ú zrnenu v osobe koneČnéhr: uŽÍvatel;

výhotj osoby Dlžrríka, a to všetko bez zbytočnóho otji<laiju orlr: dňa takejto zn]env;

h) skutočnosť, že nasta| pr.íparl porušenia zlnlulvy a tr: bez zbytoČného orlkladu Po tom, ako sa Ů t0ill

clozve dei;

i) kažr.!ú rl,alšiu iníormáciu týkajricu sa pln*nia pavirrnastípr:clla zrTrluvy o Úvere aleho v súvislnsti s ňau nlebc

íirrančn*j situácie Dlžníka, a tg bez zbyročnéi-ro ndklarlu p0 toln, Čo n tc Verit,e |'PoŽiadal,

-l, Všeebeeltó povlnnosti

_,,:, úpiného splnenia všetl<ých peňažných závázkov na zál<lade znlluvy o úrlere a kaŽdého s ňou súviriaceho dckumentu voČj

,:rlie l,cvi sa Dlžníl< zavázuje plniť riadne a včas nasledujťlce povinnostil

,li l dacli.žiavať v každorn podstatrrom 3r$eť0,lšetky právne predpisy a záváznó rozhodnutia, nariad{]nla, lirtncie {bez

oh],aciu na ich formu a názov) vydané prísiušný*ii orEánmi, týkajúce sa ochr*nY Životného Pro'trediČ' i<loró sa na

Dlžníka vzťahujťl;
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{d}

(b} 
;ffi:*',::j;:í,T:ti*ffi:;ff,-,*,?tr;:ffi:r,fi:}:§",",ill,í,lj-Jíl;Jil:"TiL:ilff:il
prípadu, ak k tomu dal Verite[ predchádzajúci písomný súhlas; I(c} nenakladať so svojím majetl<om s výnimkou nakladania s majetkom pri výkone bežnej podnikateískej činf,
osobY, ktorá s majetkom nakladá za bežných trhor,nich podmienok a s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veriil

{i)

predthádzajúci píscrm ný súhias;

s výninrkr:u PríParJu, ai< k teinnu dal Verit*l'predchárjzajúr_i písc;mný srlhlas, n*uzavrieť: (i} zrnluvu o úvere, r,mluvu o
PÓŽiČke atri o inom doČasnorn poskytnutí peňažných prostriedkav žiaelneho eharakteru {vrátane vydanria dlhog:isr',
vYstavenia rmenky, uzavretia zmluvy o finančncrm ieasingu alel:ro ine.] zm|uvy s poeir:bnýnr ekt:nomickým účink*rn},
na ráklad* ktorej bY boloprávnený priiaťafebo pr:vinný poskytnúť peňažné prostriedky aiehq.} by pnevral povinncrsti
ekononrickY Podobné povinnosti vrátiť poskytnutó p*ňažné prostr"ieclky; (ii) zmluvu, na ráklade ktr:r*} by dnšlr;
alelro mr:hln dÓjsť k vYstaveniu [:ankelvej záruky, e Iei:ln k poskytnutiLl inóhr: práva zabezp*čenia, akoukr:Ivel< tr*tiuu
csobnu v súvislosti s plnenínn jehel rávárkr:v;

nePosi<Ytnúť Žiadne zabezpnČenie žiactneho z*vázku žiadnej inej osoby s výnii"t"tkou prípadu, ak k te;nru rJal Verite§,
pncdchácízajúci písornný súhlas;

v PríPade, ak je DlŽník Podrrikate lbnrr, zabezpečiť aby v h|avnom predrnete porlnikatel'ske; činnosti Dlžníka nedošlo k
žiaclncj pc;dstatnej zm§nť s vli,nirnkou prípadu, ak k tont* c.|at Ve ritel'pr*e*chádz*jrlci písclmný súhlas;
rreuskutoČniť a zabelzPeČi{ abY nerlošlo k ziúčeniu anl splyrrr,rtiu Dlžníí<a so žiadnou inr:u oso[:ou ani rozdeleniu na
viacero osŮb, alq je zlÚČenie, splynutie alebo rozcleienie Dlžníka v zmysle Obchodného zákorrníka právne m*žné, s
výniml<ou prípadu, ak k tornu dalVeritel'predchádrajúci písomný súhias;

;ltlistiť svoj rnajetok a zndpovednasti za svoju činnasť v rozsairu a spósobr:rn, ktorým by s náležitou starr:stlivosť**
beŽne Postupuvai iný subjekt vykclnávajúci činnosti a vlalslniaci ínajetok porovnatel'nó s činnosťami a majetl<orn
príslušnej osoby;

neucleliť v srivislosti so Žiadnyrn svrijím clllrnnr vr:či akejkalV*k osabe súhlas s vykonatel'nnsťou vo f$rlne
vYkon;rtel'nej nntársl<ej zápisnice s výnimkr:u prípadu, *i< lq tomu r}alVeritel'prerlcháclzajúci písl:mný súhlas;
zabezPeČiť, aby vŠetky peňažné prostrinrl!q posi<ytnutó na záklaeje rmluvy o úvere boli použitó výlučne na účel
stanovený rniluvou r: úvere;

v PríPade kontol<orentnélro Úvertl nevypr:veclať rmluvu o vecJení toh<r účtu, na ktorom Veritei,Dlžníkovi poskyt,ule
k*ntclkorentný Úver (spravidla zmluvu o ved*ní Eežnóho účtu) uzavretú s Veritcl'om ani inal< rtezrušiť tent* účet
isPrnvieÍla B*Žný účet} veciený u V*riteNa prer-l up!ný,m sE:iatením záv§zknv vyp|ývajúcich zel zrnluvy o
lsant$kOrentn*rn Úv*r*;

Preul<azaťVeritelbvi raPlatonie poi§tílého ra nehnutsj}'ný rrrajetrlk - stavby, ku klelrórnu bo|o zriaderró zál*žnó y:rávo
na zabezPeČenie Pohl'aclávok Veritti'a v súvisleisti s tilutů zrnlxvori o úvere, b11z ohťadu na tel, či ic založc*rn Dlžník
alebe; akálqolvol< iná tretia osoba, á l0 pr: prvýkrát ltu rlňu uzavre|ia zmluvy o zriadenízáložnóho práva a náslecjrlo
Pravidelne ku dňu sPlatncsti Poislnóho, najrnentlj však rae rr:čne, pričclm v prípaclt, že záložca neuapIatí pclistní:
riadne a vČas alebo sa dopustÍinóho pcrruštlrria prís!ušnej poistnej zmluvy, Verite!'jo oprávnený {v žiatinnni pnípadn.
vŠak nie je Povinný), vo vlastnorn mene a na účet záiožcu vykclnať všetky l<rcrky srnerujúce k odstráneniu ponuše niai

Povinnosti záloŽcu akci poisteného alek;ei pr:istníl<a, a tc najrná, nie však výtučne zaplatiť akél<oIVek poistné rllžné
Podl'a Pr"ÍsiuŠnej Poistnej zmluvy."fýnr nie je rlotknutá pclvinnelsť §lžníka nahradiť Veritelbvi akó[<olVek a všetkv
náklaely spojené s touto platbou najnesk&r dr: J_0 {desřatich) rlníod doručenia Verite lbvej výzvy;
umoŽniť Veritel'Ovi na j*ho poŽiarlani* prístup k infrrrmáciárn, vrátane prístupu k clr:kurnentom, prístup dcl
Priestcrrov a k akón^rukolvek rnajetku DlŽníka {na.imá k zás*bárn, avšak [:lez obrnec{zenia na zásoby}, aké bude Veritei,
Pr:Žadovať za ÚČelom Preverenia plnenia povinnclstí Dlžníka pceJl'a rrnluvy cl úrrere n každóho s riou súvisiaceho
clnkum*ntu a pravcjivosti a správnosti infr:rmácií pnedlcržených v*nite l'ovi;

v PníPade, Že zmluva o Úvere je povinne zverejňovancru zmluvou podl'a zákona 21j./2000 Z.z" o slobocle infor.mácii
v znení neskorŠÍch Predpiseiv (d'alej ten Zákon * slr:bclrje inforrnácií}, je Dlžník povinný riadne zverejniť zákonnýrn
sPÓsobom tútn zmluvu o Úvere, akrr aj jej neskoršie uzavretó cJodatky, a následne je povinný udržiavať zmlLlvu c:

úverB a jej prípadné dodatky takťo rverejnenó pn do}:u vyžarlovanú zákonom o slobode informácií. pcrvinncsť

Podl'a Predchádzajúcej vety má DlŽník tiež pri každej z tých súvisiacich zmlťrv a rlolrórl, v ktorých sa táto znrluva

(t)

o úvere uvádza ako rabezpečenó pcrhiadávka;

{o} V prípade, Ž* ruČitelikd iistina alebo iný dokun:eltt, podl'a kloreho llučit(}l'prevlai svoje povinrlost! v súvis|osti s
t**lrr zmluvcru r: Úvere {d'a|rlj len llučitei'ská [istina), !e povittne zverejňovanr:u rrnluvou poc|l,a Zákorla a sloh*d*

(e)

(f}

lH/

{hi

(j}

{KJ

{rrr}

{n}
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tq,

informácií, je Dlžník povinn.i,zabezpečiť, aby každý takýto Ručitei'i-iacine :v:rejni zákonným sPÓsobom RLlČite!iktj

listirru, ako aj všetky 1ie súvisiace zrnluvy a dahorly, v l<torých sa iakátc Ručj,leíská ilstina uvádza ako zabezPeČená

pohíadávka, pričcrn Dlžník 1e povinrrý zab*zpečiť, aby zvere]nené rlokunlenty ostaIi takto zverejrtcr-lé Pn dr:bul

vyžatlovanú Zákonom o slobode inforrrrácií.;

v prípade, že úver podl'a tejto zrnluvy o úvere boi zabezpečený zálc,žným pr'á1.1onl, ktoró br:]o rcgistrovarló v

príslušnorn registrizáložných práv, je Dlžník povinný zabezpečiť pc zániku zareg]strovanóho zálclŽného Práva aj.itho

výmaz v príslušnom registri záložných práv;

v prípade, že Dlžníksa v zmluve cl úvere zaviazal rli:držiarrat] firrančné kovenanty, kt,:ré sú popÍsané Vz$rcfim, PriČorn

vrr vzorci j* uvedený slovnii pr:pis ukazovate ía a tiež čísla riarjku z príslušnélro tlačiva finanČného vri kaztl srhváletrrlm

Ministerstvorn fjnancií §R, v ktorom je ukazovatel'uverlený, sa znlluvné 5tranV dohodli, Že v PníPade, Že ak buC*

neskór pcl uzavretí zmluvy o úvere posurlzovanri finančny ukazovatel'uvádzaný v inorn ČÍsle riadku, nclzhaduitici Pr"e

jehn pr:súdenie _}e význami:vo zhodný slovný popis ukazr;ilateťa v príslušrtorn tlaČive schválenom §rlinisterstv*m

finarrcií§R a nie znrgnené číslo riarJku;

{r) zabezpečiť, aby žiarien člen Skupiny nepožičai, nevypiatiianiinal< neposkytolakékolvel< peňaŽné Prostritr3kY získané

na zál<lade zmiuvy o úvere priarno alebo nepriamr::

{i) na účely financovfinia alebo refinancovania akrýchkolvek r:bchodných alebo iných aktivít, ktorých

účastní!<om by bola 5ankcionovaná oscba, alebo z ktorých by mala Sankcionovaná osoba ProsPech v

r6zpgle so Sankciami, ktoré sa n; cianú Sankcionovanú r:sobu vzťahujÚ; alebo

{ii) akýmkolvel< inýrn spósobom, ktorý by moho! viesť lr poruše niu SankciíakoukolVek osobou alebo k ton'iu, Že

č|en 5irupiny alebo čien je ho štatutárneho alebo iného crgánu sa §tane 5ankclonovanou osobou.

{:} zabezpečiť, aby žiaden čien Skupiny, jehcl priamy alebo nepriamy vlastník, osoba priamc alebo nepriamo viasitre n*

členam Skupiny a ani žiaden člen;eho štatutárneho alebo inélro orgánu, nel:ol ÚČastníkonr akejkcrlvek transakcie,

kti:rá svojínl účelorn aiebo r,lósledkont priarltc, atebo ne i:riamo clbctrrádza a|ebo poruŠuje akékolvek Sankcie,

(t) zabezpečiť, aby žiaclen člen Skupinv na uskutočnenie akejkolvek platby pod!a FinanČných dokurnenlov nePauŽll

prostr|edl<y pochádza.júce z akýchkolvek al<tivít Sanl<cionovanej osoby alebo akýchkořvel< transal<cií St:

5ankcionovanou osobou, alebo z akýchkoťvek al(tivít, ktoré sťl v rozpore so Sankciami;

iu) zabezpečiť, aby každý člen Skupiny, jeho priarny alebo neprianty viastník a č|en jeho Štatutárneho alebo inóhc

orgánu, zaviedol a uplatňovai primerané kontroinó ntechanizmy za úČelr:m prevencie akejkolvek aktivitY, ktr:lrá bY

bola v roz1:ore s povinnosťatlliuvedenýrnivyššie pod písmenanri {r}, (s)a itiv predChádzajúCiCh odSekaCh,

(v} pokial,Dlžrrík uzavre l s pr:isťovňou Gtnorali prostredníctvllryr Ve r]tel'a ako,finanČného agenta zmluvu o g:oislenívtci

financr:vanej ičo aj l11n čj*stočne) z úveru por1!'a tejtc :rl!uvy o úv*re a/a!ebr: zrniuvu o Poistení veci, l<ttlrá tvorí

zabezpečenie úveru poskytnutého porJl'a tejto znT!uvy o ťivere {d'alejajako Poistenie Generali), DlŽníktýmto stihlasí

s tym, aby za účelorn platenia pravidelnýctl mesačnvch plalieb pcistnétir: pre Poistenie Generali, VeriteťvYkrrná'lalv

prospcch poisťovne Generali inl<aso poistného na ťai,chu Bežnéhr: účtu Dlžníka, pričonr DlŽník je za týnrta ÚČe]orn

súčasne povinný zabezpečiť rjr:statok peňažrlých prostrierlkov na svojom BeŽnorn ÚČte v Čase sPlatnosti PiatbY

poistnéha, V príparle nedcstatku peťražných prostrieili<ov na Bežnam účte Dlžníka je Verite l'oPrávne rlý zabezlr*Čiť

plaillu poistného formou inkasa aj z iných rjčtov Dlžníi<a vedených u Veritel'a, V prípade nedostatki.r PeňaŽnýcír

prostried1ov na Eežnom ťrčte alebo na inýth účtoch Dižníl<a verie ných u Veritel'a je Veritel'oprávnený {v Žiarincnt

prípade všal<, povinný} vo vlastnom m€ne á na účet Dlžníka vykoí]aťvšeiky l<roky smerujúce k r:dstráneniu PoruŠenia

pcvinnosti Dlžníka, a to najmá, nie všal< výlučne zaplatiť takéto poisiné za Dlžníka a DlŽník je povinný nahradiŤ]

Veritelbvi akékolvelr a všetky náklady spojenó § iouto platbor-r najrresl<Ůr do X0 {desiatich) dnÍ ocl dcruČenia

i,;erile|bvej výzvy. pre účeiy informovanosti v*ritel'a o splatnosti prvej spiátky poistného je Dlžník povinný

bezotlklaclne oznámiťVeriielbvi presný dáium prevzatia tej veci, ktore.} sa Poistenie Generali týka a o tomto Prevzatí

doi"učiť Ver"itelbv] hodnoverný dokiacl (napr. preberací protokol, dodací list, daňový dol<lad a Por1.). DlŽníkJe

il,razltrnan,,t = súhiasís tým, že zánikom závázkov DlžníI<a z tejto zmIuvy o úvere (najmá splatením úverr"i), Prestá'la

Veritei'zabezpečovať inkasným spósobr:m plati;u pclistnélro pre Poistenie 6enerali,

1a. Pcri;šel:ie zmluvy o úvere

, a:cá z rlasie iiuiúcich skutr:čnostísa pr:važuje za Frípari poruše nia zrriluvy bez ohl'*rju na to, Čijcj výskYt rnr:hli DlŽník a]e i:o

rla csoba ovpiyvniť:

(a] Dlžník neza1:latí čiastku rIlžnú porJ|'a zrniuvy ů úve|,€;|ei;o inÉhr: sL]vjsiaceho dokuntelltu '; deň Jej sPlatnclsti

spósabeirn vyžar.lovaným v takonr dokumente;
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ttr) Dlžnik neeJodržíakrilqolvelt povinnosťvyplývajúcu lo ziirluvi,c úvere ale bo iného súvisiaceho eiokumentu;

ici lstOrékOlvek z vyhlásení, ktoró bolo urobenó aieoo ktcre sa považovalo za zopak.ované Dlžníkc;m v;lrnluve c

alebo lctoronrkolvek inelm súvisiacom a[ebo Dlžnikom pr-edIoženont dokurnente initien ale aj - vrátane ž]"._

Dlžníka o uzavretie zmluvy o úvere, na zákiatle ktorej bola zmluva o úvore uzavrelá a vrátane cíoi<umentu Čes,

vyhlásenie o konečnom užívate|'ovi výhod (v rmysle zál<ona č, 297/2008 Z, z" o ochranc prtlc* legalizáciou príjmol 
,

trestnej činnosti a o ochrane pred financr:vanirn terorizrnu v zntlní ntlskorších predpisclv, prípadne zákona kteirý hc

nahraclí), [:olo nepravdivó v citl ň, kccIy br:lo urobtr nLí aleiro v ele řr, kedy sa považovalo za zopakovanó;

(d} akákniVek čiastka rJ{hu |.]lžníka nie je zaplatená v deň 1e.i splatneisii. aleho sa stane predčasne splatnou a|eha

splatnou na prvé požiadanie verrte l'a * tretcj osoby, alebo Verite lb v prípade čiastky dlžnej podl'a akóhokolVek inóh*
clnkumeniu uzavrelého rnedzi V*ritelbm a nlžníkCIrn (vrátan* al<ýchkcllv*l< iných zmlúv o úve.re a|ebo s ninri

st]visiacich dokumentov), alebo hrozí, že sa tak stane v dósledku porušenia p*vinnostipríslušnej osoby;

(e} Dlžník sa stane alebo móže byť považovaný za platobne neschopnóho aleho predíženého pre učely akéhoicolv*j{
pnávn*ho pr*elpisu, ktnrý sa na nehrr vztlahui*;

(f} Dlínílt vyh{ási aletlo uzná voči ktorónrukolVek svojmu veritel'r:vi alebo akejkoívek inej osobe svoju nescliopnosť
sptácať svtrje dlžnó čiastky v čase ich splatnosti;

(s) Dlžník začne rokovanie s viacerými veritet'rni o akeikeilvek reštrukturalizácii alebo zmene sp|atnosti svojho cllhu;

{h} Dlžrrík a|ebo akákol'vek iná osoba podá návrh na vyhlásenie kclnkurzu na rnajetr:k Dlžníka, na reštnukturalizáclu

alebo na začatie iného podobnóho konania voči Dlžnílqovi v akejkolVel< krajine, to všetko za predpoltladu, že

vyhlásenie konlcurzu na rnajetok Dlžníl<a, reštrukturalizácia aleť:o začatie iného rrbdr:bného konania voči Dlžníkctvijtl
právne možnó;

{i) dóide k návrhu na zasadnutie štatutárneho alebo iného orgánu Dlžníka (alebo k jehcr rr:zhoclovaniu per rcrilam}, ak

taký nrgán Dlžníka existuje, za účelom prerokovania návrhu na podanie návrhu na vyltlásenie konkLlrzu, nn

r*štrukturalizáciu, na likvidáciu al*bo na zrušenie bez likvirjácie;

fi} voči Dlžníkovi bude podarrý návrh na exekúciu, výkon rc;zhodnutia ale bei na podobné konanie, ktorého účelor* je

nútený výk<ln y:ravopiatnóho roehod nutia;

{k} Dlžník prestane vykonávať alebo nastali okoIn*sti (vr;itane zárneru prislu§nej osr:by), ktoró můžu smercrvať §c
za§[aveniu vykonávania, jehn hlavnóho pnedmetu poeirrikatelsl<ej činnr:sti v prípade, ak je Dlžník p*dnikate|'orn;

{U plnenie povinnosti Veritel'a alebo Dlžníka pori['a zmluvy o úvere alebo ktoréhr:kolVek iného sťrvisiacehn dokunientu
j* v rcrzpore alebo sa dostane do rozporu s právnynri predpisnli alebo to príslušná r:soha tvrdí;

{m} l_}lžník spochylrní platnosť zmluvy o úvere alebo inóho súvisiaceho dolcumentu z akýchfi<olvek dóvr:dov, a|ei:o pneiilví

svoi nlrnysel odslúpiť od tal<éhr:to dokurntl ntu alebo ho vypi:v*dať;

(n) v prípade, ak ir: Dlžník o[rchodnou spoNočnosťnu a|eha družstvom, a jednou alebcl viacerými navzájcrm súvisiacimi
alebo nesúvisiacirni transakciami dójde oproti stavu oznárnenem* Veritel'ovi pred uzatvclrenim zmIuvy o úvere ku

Imene vlastníctva podielu na základnom inrani a/alebo hlasovacích právaclr Dlžníka vo výške viac ako je

p*rcentuálrry podiel určený v zmluve o úvere a ak taký prrdiei nie je určený, k akejkcllvek zmen§ vlastníctva podielu

na záklaelnom imaní a/alebo hlasovacích právach n!žnílca, alebo ak dójde k akejkolVek zmene konečného užívate l'a

výhod v Dlžníkovi, to všetko okrem pripadu, ak s tým Veritel'vopred písomne súhlasí;

{o} ktoráko|vek Ovtádaná osoba Dlžníka (v prípade, ak mii Dlžník aspoň jednu Oviádanú osobu) prestane byť jeho

0vláeJanou osobou;

(p} na§tane skutočnosť alebtr viac navzájom súvisiacich a|ebo aj nesúvisiacich skutočností, kt*rá poclla r:clóvodnenéha
názoru Veritel'a budú mať pravdepodobne PorJstatný nepriaznivý c**pad na Dlžníka;

(q} v prípade, ak bolo v prospech Veritel'a zriadené akókolvek ráložné právo v súvislosti scr emluvou o úvere alebo
al<ýnrkolVtll< súvisiacim dokun,le ntom, dójde k zníže niu hodnoty prec*metu takóha záložného práva oproti hodnote
*kceptovanej Veritelbnr v čase zriadcnia záložnóho pnáva, a[ei:o takó záložnó právo po jeho zriaclení nevznikne.

a|obo sa zabez;:ečenie závázkov podl'a ernluvy o úvere alebo akóhol<olVek súvisiaceho dokumentu stane podl'a

odóvatjneného názoru Veritel'a nedostatočnó, a Dlžník takó zabezpečenie nedoplníspósnbom a v iehote urče ne.] vo

výzve VeriteI'a;

{r} v pnípade, ak je D|žník samosprávnyrn kraionn (vyššírn územnýn-l celkom}. a §tátna pokladnica v zrnysle pníslušniich

pnávnych predpisov neodsrihlasíplatbu *kejko|vek čiastky, ktclná má byť zaptalená Dtžníkom pclrll'a znrluvy r:l úve r*

a!e bo ináho s ňou stivisiaceho dokumentu;



{t}

V prípade, ak pohl'adáilka, kicr-á je zabezpečená čo a,j len čiastočne,:a J_i,Ť| p,a,,,o1l k tomu isténru zálohu alebc
jeho Časti, ako je zaL.ezpečená pohl'adávka Veritel'a z tejto zíl]luvl,c Lirů,e; rlie;e:apiatená v deň jej splatnl:sti,
aie[:o sa stane predčasire splatnou alebo splatnou na prvé požiarjanie veriiela - trete] osoby, alebo Veritel'a v
prípade čiastky tllžnej podl';r akéhokolve|< jnélio dokurí]eí]tu L]zijvreteno rnedzi Veritel'om a Dlžníi<orn ivrátane
akýchkol'vek iirých zmlúv o úvere aiebo ,s nitni súvisiacich dokurnentovl, alebo hrczí, že sa tak stane v clósier:lku
porušenia povinnosti pr íslušnej osoby;

Verit*l' narlobu dol odóvod nené podozrenie, že, konanie

{i) Dlžníka, alebo

iii) Dlžníkových Ovládaných aleba Ovládajúc!ch osób, alebo

{ii:} osób poskytujúcich zabe zpeče nie závázkov Dlžníka zo zl],}luvy ů úv€re, ale bo

{iv) osób oprávnených konať za Dlžníka, ainbo za je ho Ovládané alebo Ovládajúce r:soby, alebo
/.,\ ^_ALtvl u)utJ 0právne ných konať za osoby poskytujúce zabezpečenie závázkov Dlžníka zo zmluvy o úve re,

odporuje právnyrn predpisom ale bo ich obcháclza, alebr: je v íOzpor€ s clobrými mravrni ale br: scl zásadanli
poctivóho obchori ného styku;

v prípade, že člen Skupiny, jeho priamy aiebo nepriamy vlastník, a|tákolvek osoba priamo alebo neprianno vlastnen*
členom §kupiny aiebr: |<torýkolvek č|en štatutárneho aiebo inéhr: orgánu ktorejkolÝek z uvedených osób, sa st*ne:

ii) §anl<cionovanou nsobcu;

{ii) účaslníkorn akejkolv*k transakcie ale bq: akéhokrrIvek iného korrania, v dósledku ktorého hy sa mohrrl stať
§a nkcionova riou §5ObťJu;

cie!'rrrn (aiebr: účastníktlrn) akóhr:kr:lVck nárr-:ku, vyšetrovania a]ebo iného konania v akejkoivek súvlsltstr
sc 5anl<ciarni;

{iv} účastníkonr akejkolve k transakcie alebo inej aktivity, ktorá svojím úče iom alebo dósledkonn 1:rianto aIebo

ne priamc obchádza altbo pr:rušuje akékalv*k Sanl<cie; alebo

účastníkom akýchkol'vek obchr:dných aiebo iných transakcií alebo aktivít, kto{ch účastníkom by bol;
5ankc!onovaná osoba, aiebo z i<iorých by mala Sankcionovaná osoba prospech v rozpore so Sanl<ciami, ktoré sa na

danú 5ankcionovanú osobu vzťa hujú.

j"1" Pcplatky/ndpiaty podi'a eenníka Veriteí'a a náhrady výdavkov

úkiern poplalkov a or!plát, ktoré je Dlžník povinný zaplatiť Verjte|'ovi potil'a ich osobitne.; vlájomnej dohr:ily, sa úižník
ril,.,lizitjc platiť verltelovi aj všetky ptlplatky;i orlplaty ktoró súvisia §0 zn]lLtvou o úveli, a ktoró budú uvedené v cenníku
Vtrite l'a v Čase vyi<onania spoplatňovaného úkonu, a tů: (s)v čiastl<ach uvecle ných v Cenníku Verite i'a pokial'ni* je v zmluve
c úvtre dohodnutá výška poplatku/oripiaty inak, (b)sr: splatnosťou bez zbytočnóho odklaiJu po vykonaníspopia,tňov;rrróhc
úkonu {v prípade uzavre,tia zrniuvy/dcrlatku až n*dolrudnutírrl jej účinnosti} prípadne tak, ako je splatnosť uver{tná nižšie,
a pokial'irie je v zmiuvE o úvere clohodnutá alebo v Ce nníku Llvede ná , spiatnosť lnak.

{a) r:lrJpiatu za dojednanie závázku {uzavretie zrnluvy o úvere)/pelplatcrk za poskytnirtie úveru *v de ň uzavrctia zmiuvy a
Úvere, ale najneskór v tretí pracovný deň rrasledujťrci po dni uzavretia zrnluvy o llvere, pričom v prípade, že zmluva o
úvere je povinn* zverejňovenou zrnluvou podla Zákona o sloborle informácií, odplata je splatná v rJeň kerJy maI
Ver"iteI'preukázané nadobudnutie účinnosti zmluvy o úvere, a|e najneskór v tretí pracovný deň naslerjujúci pa rJni

preukézania riariobudnutia ričinnosti ztrtluvy o úvere;

ib) cdplatu za rezervovanle neposkytnutých peňažných prostriedkov {závázková provízia) pri komerčných úveroch v
EUR a cuizej mene {termínovaný, revolvingr:vý, kontol<orentný úver) sadzbou p.a" v l<onl<rétnej výškevypiývajúce.j
zo zrnluvy o Úvere, so splatnosťou v posledný deň kaiendárneho mesiaca/kvartálu, resp" v deň splatnosti anuitnej
cn!l+L,l, Ť; ,hodne s dohodnuiou splatnosťou úrokav. A|< všal< splainrisť odplaiy pripadne na deň, l<torý n!e je
D=---^"^"- "*,]m, oclplata sa platí pri kontokorentnom úvere v najbližšie predchádzajúci Pratovný deň s valutoul lcLUVl!\'lií uIlL
-+;- -_i-+_^-+;uIld >uIdi]]u5t!/ a pri revolvingovom a termínovanom úvere v najbližšie nasledu.júci Pracovný deň s vaiuiou ijňa
le rtnncii, nriř5p odplata sa platípri kontokorentilOm úv*re, pri ktornm boli dohorlnuté r:dkladacie podmierrky zd,i --".'-

cc.r p,-.čnúc dtiom, kerly po nadobudnuií účirrnost! zmluvy o úvere veritel'akceptoval splneirie odklarlacích
:,,-:-l-lsrlck; pri termínovanom úvere, revolvingavom úvere a pri takom kontokorentnom úvere, ktorý nerná
:.--i]:--le odxlaciacie poclrnienky - za riolru počnúc dňom, kerly zmluva o úvere nadobudia účinnos{ resp, pr:čnúc

{u)



najbliŽŠie nasledujúcinl Pracovným rlňom po nadobudnLrt ,]eJ ucinnosti; prič*m doba za ktorú sa r:dplata p

privšetklich typnch úverov dňom, keriy je pocil'a znlIuvy o úvere naposlecly možné peňažné prostriedlty prosk

{čl

(d)

(e}

{f)

ociplalu za navýšenie ol:jtlrnu úveru * v cleň uzavretia dodatku k zrnluve cl úvere, ktor1l,rrr sa ;tvyšuje suma
najneskór v,tretípracovný cleň nasledujúci po dni uzavretia iohto dodatku;,

nciplatu za prr:longáciu splátky t'rveru z ptlrln*tu l<lienta * v rJeň *zavretia príslušnéhn eír:rjatklr k zmluve c:

na.!n*sk6r v tretí pracnvný deň nasleduiúci po dni Llravretia tohtrl dodatkr:;

od5;latu L,ů ;:re clčasnó splattnie te rmínovanóho úveru a le bo je ho časti * v de ň 5.rreclčasnóho splateniir
tc],rrnín$vanóhct úverri alebo jtlho časti, najnesl<ór v piaty praccvný deri l<aielndárneho mesiaca nasledujťlcehc; po

kalendárnr:rrt rnesiaci, v ktororn bol predčasrre splate ný te rrnínovaný úve r alebo jeho časť,

odplaiu ra skráteni* kr:lnečnei splatnosti l<ontokr:rentnéhn alebo revolvingovéhr: úvenu dodatkom.k zmluve * v deň
uzavretia dodatku k zmluve o úvere, ktrrrýrrr sa skrátila knnečná sp[atncrsť úv*ru, najneskór" v tretí pr*covnrý deň
nas[eelLljúci po dni uzavretia tohto dr:datku,

(ci oelplatu za poskytnutie konsolitlačnóho tlveru v rárnci reštrukturalizácie * z podnetu klienta -- v deň uzavreťia
znifuvy ct úv*rei, najneskór v tretí pnacovný deň nasledujúci pc elni uravretia tejto zrnluvy, pričorn v prípadel, že
zi,nluva 0 úve rs je povinne zverejriovaneiu rrnluvou prldl'a Záko*a o slr:boeje infe;rnrácií, orlplata jc splatná v deri kecty

rrral veritel'preukázané nadobudnutie účinnosti rmluvy o úvere, alc najneskór v tretí pracovný deň rraslt:dr,rjúci 5:rr

dni pre ukárania nadobudnutia účinnasti zmluvy n úve re;

{h) r:dplatu za zakiezpečenie protestu zmenky * v rleň vykonania pr§te§tu zmenky, najneskór v lehote uv*den*j vn
výzve Verittl'a na rapInt*nie cldplaty;

(i) orlplatu ra vedenie úv*rového účtu * mesačne vždy v 25, deli kale ndárneho mesiaca, pričom ak te nto d*ň pripadrre

na sí:b*tu, ned*l'u alebo sviatok, vtedy v najhiižši pr*rlchádzajúci pracovný deň);

tj) ndplatu ra zmenu/doplnenie zm|uvy o úverrl z podnelu kfienta dodaikorn, al<o aj zmeny v dokumenti:ch súvisiacich
so zrnluvou o úvere *v cle ň uzavretia príslušnóhr:l dodat!<u k zrnluve c; úverefv dtlň vykelnania eme ny v e1okume ntncPt

súvisiacich so zmluvou o úvere, najnesk&r v trctí priltcovný d*ň nasltdujúci ptl dni uzavretia tohto c{odeltku/cini

vykrinanii* zmOny;

{k} otipiatu z* zasianie každej upcrnienl<y o n*zaplatení'ctrlžnej §[Jmy/ rf,sp. o neplnení akejkrrivek zmtr"rvn*j padmi*nky *"

v d*ň odoslania upcrmienky.

$]okial'Dlžník vykonáva pIatbu poplatku/odplaty inak ako započitanírn/inl<asorn z t}ežnóho účtu, je pcvinný identifikclvať
talqúťrr platbu ajuvedením konštantnóho symboIu,tak, al<u }tl uvedelnó v článku 1"7" nižšie,

Dlžník hol v plnnnn rozsahu aboznámený s Cenníkorn Veritela piatným v čase *zavretia zmluvy o úvere, ť;o pmtvrrlruje
svajlm p*dpisnnr tla zmluve n úvere, Dlžník výslcrvne sú1,1lasí s tým, že kaželá zmen3 v Cenníku Veritel'a lrurle pre n*hr: v
celnm nr;zsahtr závázná jei vyvesenim v obrchoclných priestoroch Veritela, akcl keby svoi súhlas s taknu zfT}enOu vyjadril
výslovn*. V prípade rnrporu medzi ustannveniami Cenníka Verit*l'a fr u§tanoveniami zmiuvy n úvere je rnrhndrrjúee tc.r, če:

jn uv*d*né v zmluve r: úvere. Okrem telho sa Dlžník zavázr{e zaplatiť Veritel'ovi náhradu všetkých úč*irre a preukératel'ne
vynatnžených výdavkov, ktoré Veritel'ovi vzniknú v súvis|osti s upiatň*vanínr ieho nárnkov zo zmlllvy o tivere,

,j^ž, $!'ub oďškodnenia a refinančnó náklady

Dlžní|< dáva Veritel'ovi sl'ub odškodllenia a zavázuje sa, že nairradíVerite l'ovi na jeho požiadanie (a} škodu, ktorá mu vznikne
z tchn, Že Veritet'uzavrel zmluvu o úvere a s ňou súvisiace dokumenty, a (b} všetky náklacly, ktoró Veritel'účelne a
preukázatel'ne vynaloží v súvisiosti so zmluvou o úvere a s ňou súvisiacirni dokurnentmi v dósledku prrijatia ale[:o znreny
akýcltkolVek právnych preclpisov alebo opatrení, nariarJe tlí al*bo rozl,1odnutí akóhokrrlVek orgánu dohl'adu nad Veritel'om
al*bo zmeny v ich interpretácii alebo aplikácii pel dni uzavretia zmluvy o úvere, vrátane akýchkniVek povinrrýclr nákladov,
r*r*rv alebo požiaelaviek na kapitálovú primeranrisť,

Pre úče|y sltrbu odškodnenia Dlžník potvrdruje Ve ritel'ovi, že na základe svojej žiadosti ho požiadal, aby s Dlžníkorn uravrel
zrniuvu o úvere a s ňou suvisiace do|<untenty, k čonru Veritel'ne bol povinný.

(a) \' pníparle, že peňažnó prostriedky alebo ich časť, ktr:né boli Dižníkovi poskytnuté ako termínovaný úver s prrhybliv*r"l

úrokovou sadzhou, Dlžník vráti skór ako bola dohndnutá clnba splainosli, zavázuje sa Dlžník zaplatiť V*ritelbvi ai
čiastku refinančných náklaejov (rJ'alej len,,l1efinančnó náklaciy"i. ktoré pcl zohl'adnení cJnhcdnutéhn sp:ósnhu
splácania ťtveru Veritel'určívychádzaiťlc najmá z klarJného rclzrlielu medzi: (l+lll)- {ll+ lV), pričnm:
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{b) V

.l" ie čiastka Li-i]r.i.. ]] s,i-l .;-€dčasnej 5plátky, kiorú čjastku by,bol Ver]ieť získal za obdobie: ooo ,jň"
J,, *,*","- -

úhracy precča.lej sl::i, cc {cn.a pi,ár,,e prebielrajúceho Úrokového obdobia v príP_ade, ak bY dcŠlo k
.*l-+^.-i,,l^;r,li1l3r:r]ůilu1 u,,..ru ;1ebo jeho ča:ti v posledný deň vtedy prebiehajúceho LJrokového obciobi;;:JlJ1,1tal i'u Lrl llliI i

vypočítaná tra zakLaoe úrc|love1 saizby: uverlenej v zmluve o úvere a stanovenej dVa PraCCvné dni Pred

začiatkorn toi-ro pre5rehajuceio Urokovélro olrcir:bia, počas ktorého bola predČasná sPlátka vYkotraná,

zrríženej o 5umu rnarže; a

,,ll" je čiastkii úroko!,, ktoré b,7 bol Verite í získal reinve§tovaníř] suíny predČasnej splátkY za obdobie: r-lcio

rJňa úhrady predčasnej splátky do konca vtedy práve prebiehajúceho Úrokového obdobia; za trhovú sarjzbu,

pričOm trhovou sa<lzbou pre obdobie {odo dňa úhrady predčasnej splátky - do konca vtetJY Priivc

prebiehajúceho úrokr:véhr: obdobia) je saclzba: Il"!RlBOR vyhlasovaná v rozhodujr.lei deň id'alej ]en

Rozhodujúci deň), ktorýrn je v tomto prípade deň, kiarý dva Pracovrró rJni predchádza drju predČa:rtej

splátky; pričonr tento EURlBOR je vyhiásený pre obrjobie v dÍžke {odo c{ňa predČasne.j splátky - e'lo kijrtce

prebiehajúceho úrol<ovóiio o!:cJobia); a pokial'pre také obtJobie v Rozhoijr-rjúc| deň nie js taký EUnlBOR

vyhlasovaný, potom sa použije sadzba vypočítaná rnetódou lineárnej interpolácie rnerlzi týr'ni dvcrna

hodnotami tllRlBORu vyhlasar,,anými v Rozhodujúci deň - pr€ to najbliŽŠie kratŠie a to najbiiŽŠie d]hŠie

obdobie, nzl ktoré tentó EURlBOR vyhlasr:vany,je;

,,ill" je čiaslka úrokov z0 sumy predčasnej splátky; ;a obdobie odo dňa Úhrady predČasnej sPlátkY do

Konečného rlňa splatnostiterntínovaného ťlveru; vypočítaná na základe úrokovej sadzby vo výŠke Likvid]ttteJ

prórnie, ktorá predstavuje kiadný rozdie| medzitau úrokovotl sadzbou, za ktcrú by bo|Veritel'v deň ktorY dva

pracovtló dni predchádza prvému ůr-ru poskytr:uti* peňažných prostrledkov, získal zr,iroje na PoskYtnutie

i]:veru ila rjobu rlrr |(onečného cltla spiatnosti na l:áze pahyblivej úrokovej sadzby - a sadztloLl, kterÚ v deň

!<torý civa pracovné dni predchádza! ;:rvómu Dňu posl<ytnutia peňaŽných prcstriedkov, i'nal: zodPovedujúci

EURtí}Ol1, {zodpovedajúci = ste nove ný g:re obdobie rovnal<ej díŽky ako bola je ho díŽka uvede ltá v zlniuvt *

úvere); a

,,iV,, je čiastka úrol<cv z0 sull1y prerJčasnej splátky; za obrlobie odo dňa úhrady predČasnej sPlátkY tio

Konečného dňa splatnosti termínovaného riverr,r; vypr:čítaná na záklarje úro|<ovej sarlzi:y vo výŠke Likvitiiittej

premie, ktorá predstavule kladný rozdiel m*dzi tou úrokavor: sadzh<ru, ra ktorú by br:l Veritel'v deň ktarý dva

pracovné rlni predchádzal rlňu prerlčasnej splátky, získai zr)roje rla poskytnutie Úveru na rlr:bu clo Kr:neČného

ciňa splatn*sti na báze pohyblive1 úrnk<lvej sarlrby - a sadzhotl, ktorú v rleň ktorý dva Pracovné ijn]

predchádzai dňu predčasnej spiátky, mal: zodpnvedajúei HURlBOR, (zodpovedaiúci = stanovený Pre obdoi:ie

rovnakei dížky ako bola jeho clÍžka uverlená v zmluve o ťrvere),

pr.ípade, že peťiažné prostriedky a|ebir ich časť, ktoré tl*li Dlžníkrrvi posl<ytnuté ako terrnínovaný Úvei s fixnou

úr*rl<ovou sadzbou, D]žník vráti sl<&r a!<o bola rlr:horinutá rloba spIatnosti, zavázuje sa DlŽník zaPlatiť Verlte!'or'! aj

čiastl<u nefinančných náklarlov (d,alej lerr,,Refinančnó nál<!ady"), ktr:ré po zohladnení rlr:hodnr-riéhc sPÓs';i;u

splácania úveru Veriteíurčívychádzajúc najiviá z klaelnéh* rozrlielu ryledzi:{l+lll)* (1l+ lV), PriČorn:

,,|,, je čiastka r]rokov z0 §umy: pr*dčasrrej splátky, ktorťl čiastku 'ny hol Veritei'získal za r:bdr:ilie : q:di: dňa

úhrar1y predčasnej splátky do Konečnéhn clna splatnosti v prípade, ak by doŠlo k spiateniu terntínelvaného

úveru v l(r:nečny deň splatnosti, vypočítaná na základe úrcll<ovej sadzby: vyhlascvanej v 11ozhodujtici deň,

ktclrýrn je v tomto prípade deri, ktorý dva Pracovné c!ni predcháe.iza prvému Dňu pcskytnutia PeňaŽnYch

prostriedkr:v; a to sadzba pre olrdobie v dížke ocj prvého Dňa poskytnutia rio l(cneČného dťra sPlatncsti,

1:ričonl sa použije sadzba:

alebr: saclzba EUR|BOR pre krátke úvery {t.j. pokial doba od prvého Dňa posl<ytnutia do KoneČného dňa

splainosti je najviac 1 rok); alebo sadzba IURAB3EIR§ pre dlh* úvery {t.j. pokiať doba od Prvého Dňa

posl<ytr"lutia rJo Konečrróhcl clňa splatnr:sti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokial'v Rozhodujúc] deň - rrie je Pre

obr3obie v dížke od prvého Dňa poskytnutia do Konečného rlňa splatnosti - vyhiasovaná Žiarjna taká §adzba,

pOt§m sa použije sadzba vypočítaná metódou lineárnej interpolácie medzi týnri tjvoma hodnotami

príslušrréíro [URlBoRul[URAB3[|R§u.ryhlasovaným] v Razhorlujúci deň - pre to najbiiŽŠie kratŠie a to

najbližšie rllhšie obdobie, n* ktoré [URlBoR/ iURAB3[lR5 vyhiasovaný je;

,,ll,, je čiastka úrol<r:v, ktoró by t"roi Veritel'zísl<ai reinv*stovanírn sunry predČasnej splá'tky na medzib;lrtkovelm

trhu za cbrjobje: odo dňa úhrady predčasnc] spiáiky rjo Kcrnečnóh0 dňa spiatnosti v prípade, ak hY rloŠla l<

splateniu termínr:vaného úveru v l(onečný licr"t splainr:sti; vypoČÍtaná na zilrkiade Úlokrrvtj sadzbY:
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vYhlasovanej v Rozhodujťrci deň, ktorým je v tomto prípade deň, ktonl dva Pracovnó clni pre
PredČasnej splátky; a to sarJzba pre abdobie r,,c] iz|.e oc]o dna uhrady predčasnej splátt<y do
splatnosti, pričcrm sa použi-je sadzba;

alebo sadzba [URll}ilR pre krátke úvery (t,j. pokial'doba odo dňa predčasnej sptátkv do Kcrnečnóho
sP|atnosti je najviac 1rok); alebo sadzba [{,]RAB3ElR§ pre dlhé úvery (t"j. pokial'iloba odo dňa p
sPlátky do KoneČného dňa splatnostijt dfhšia ako 1_ rok); avšak poi<lal'v RtlzhodujLii:iileň - rliel je pre obdobie
v UrŽko ocio dřra preelčasnejsplátky dr: Kclnočnóho dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká sadzba, p6toril §ó

PouŽije sadzba vypoČÍtaná metócíou lineárnej interpoláci* medzi tými tlvr:rna hodnotarni príslušnóho
FURlBORu/FtJRA83ElR§u vyhIasovanými v Rtlzhodujúci dcň - pre t0 najhtižšie kralšie a to najbližšie rllhšie
obdr:[:ie, na ktoró EURl§CIíl/ [URA§3[lR5 vyřrlasovaný je;

,,l|}" ie Čiastka Úr*kov zo §t,|lT}y preejčasnej splátky, ktnrri čiastktl by bo| Veritel'získal ra cr[rejnbie; ndo dň,l
ÚhradY PreclČasnej splátky cJo Kr:nečnóhcr dňn splatnr;sti v príp*d*, ak by rlošlr: k splateni* termínov;lnéhc;
Úveru v KoneČný eXeň splatnosti, vypačítaná na záklarle úrclknvej sad;hy vel výške l"ikviditnej prómie, ktcrá
Prec}stavuje kladný rozdiel medzi tou úrokovou sac{zi:tou, za ktoru by Verit*l'v Rr:zhoduiúci deii, ktorým 1e v
t0mto prípade rJeň, ktr:rý dva Pracclvnó rini predclrádza prvemu Dňu pcrskytnutia peňažných prostriecjkov.
získal zdra.je rra poskytnutie úveru na dobu tjcl Konečného dňa splatncsti na báre fixnej úrokovej sadzby - a
sadztrou, ktorú v deň, ktorý dva Pracnvnó dni predcháclzal prvérnu Dňu poskytnutia 6:eiíažných prr:striedkr:v,
mal pre obdobie v dÍžke odo Dňa posl<ytnutia del Kr:tn*čnólta ejňa splatnr.rsti:

alebo §URlBOR Pre krátke Úvery {t,i" peikial'deiba orl pnvóho Dňa prrsl<ytnutia rJo l(rrnečnéřrei rJňa splatnastijt:
najviac .L rok}; alebo saeJzba řl]F{AB3ř|R§ pre dlhá rivery {t.j, pokial'cJoba od prvélro Dňa poskytnutia rjr_l

KnneČného dňa splatnr:stije cllhšia ako 1 rok); avšak pcrkial'v Rozhoclujúci deň - nie je pre nbrlohie v rJÍžke ncl

Prvého Dňa posl<ytnutia do Konečrrého dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká saclzba, potom sa použije
saeJzba vypoČÍtaná metódnrr lineárnej interpnlácie rnerlri tými dvoma řradnotami príslušnéhn §lJRlBOt{u/
EURA83[lR5u vyhlasovanými v Rnzhorjujúci <ieň - prfr t0 najbližšie kratšie a to najbllžšie rjlhšie obdobi*, rra
ktoré EURlBCIR/ FURAB3[lRS vylrlasnvaný je; a

,,lV" je Čiastka Úrokov zo sl,.lmy predčasnej spláiky, ktorú čiastku by bol Veritgl'získal zo obdobie: oclcl dr\a
Úhrady PredČasnej splá,tky tjo Konečnóhu dria sp!atnosti v prípade, ak by tlošlcr k splalerriu termínovanóho
Úvtru v KaneČný iit:ri splatnasti, vypr:čílaná na;róklade únokovej sacJzby vr"r výškel Likviditnej prórnie, ktorá
Predstavuje kladný rozdiel medei tou úro}<rlvnu sad;hou, za ktorú by bol Verite l'získal :clroje na poskytnutie
Úveru tra obdobie do Konečnóilo dňa splotnosti na báze fixntj úrokovej sadzby, v cíeň, ktrrrý dva pracclvnó cJrli

Predchádza dňu vykonania predčasnej sptátky - a sadlbou, ktcrú v častl vykonania predčasn*j splátky rnai prtr
abrjabie v dtžke odo dňa predčasnejsplátky cjo Konečnóhcl ciria spfatnosti, zotlpoveclajúci:

alehn §l]lllBOR pre krátke úv*ry (ť"j, pokial'clnl:ra r:clo dňa úhrady predčasne,j splátky dn Knnečného dňa
sP}atnosti je najviac 1" rok}; alebo sadzba §L}RAB3[|R§ pre E}lhé úvery (t.j. pr:kial'cjoha odo dňa úřrraríy
Prer}Časnejsplátky cJo Konečného r}na splatnostije rjlhšia ako 1 rcrk); avšak p*kial'v Rozhc;rluIrici deň _ nle je
Pre obdotrie v díŽke odo clňa úhrady ;lredčasnej spiátky cJo Konečnéhn rlňa spNatnclsti - vyírlasovaná žiac}na
taká sadzba, potom sa pouŽije saejzba vypoČitaná nletódou lineárnej interpolácie medzi tými rjvnma
hodnotami PrísluŠného [URlBORul[U[iAB3i:lRSu vyhlasclvanýrniv iir:zhcc|uiúci deň - pre tn najbližšie kratšie:
a to najbliŽŠie dihŠie obdeibie, na ktoré §U[tlBCIR/ [UliAB3rlRS vyhlasovaný je.

V PríPad* Úveru Pelskytnutóho v inej mene ako IUR vyktrná Veritel'výpočet výšky Reťinančniich náklaelov za
ohdobných podmienok.

Závázkom zaPlatiť ltefinanČné náklady nie je d*tknutý závázok Dižníka zaplatiť odplatu za predčasné splatenie
termínovanóho Úveru, pokial' bola taká odplata v zmluve o úvere dohodnutá. Veriteí pclskytne Dlžníkovi na jeho
PoŽiadanie informáciu o výŠke Refinančných nákladnv, náhradu ktorých žiada, akcl aj informáciu o výpočte tejto
ČiastkY, DlŽník je Povinný zap[atiť Veritel'ovi ltcfinančné náklady vo výške ako vypočíta Verite!,, a so splatnosťou v
rJeň rihrady pre dčasnej splátky, pokial'Verite l'neurči spi*tnosť na neskór.

13, řnrena strán

illŽ*lk nemóŽe P*stúPiť ani previ*sť žiaeJne z ;:ráv, ktorá mu vyplyvajú zo zn"lluvy o uvere alebo z c1okumentu s nnu
súvisiaceho ani Previesť Žiadnu povinnosť, ktrrrá rnu vyplýva ro zmItrvy cl Llvere alebo z dnl<umentu s ňou súvisiacelro, na
Žiaijnu inÚ osohu s výniml<clu prípac}u, ak k teirnu clalVeritef'predclrár:lzajúci písnrnný siihias, pre účely ustani:venin § 151d
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nskeho zákonníka sú všetky práva Dlžníka vyplývajúce zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho

e.

ník výslovne súhlasís tým, že Veritel móže kedykoívek a hlez jeho d'alšieho súhlasu postúpiť alebo previesť ktorékolvek z

eriiel'ovýeh í,i"áv {,,,1;11une ktcrelxolr.,eil z jello pohl'arJávok} vygi!ývajúce zo zntiuvy o úvere alebo z dokumentu s ňOu

stjvisiaceho a kedykolVek previesť ktorúkoťvek povinnost', ktorá mu vyplýva zo zmluvy o úvere alebo z dol<umentu s ňou

stjvisiaceho, na inú osobu.

Dlžník výs!crvrre súhlasís týnr, že Veriiel'móže keciykollvek a lrez dalšieho sLlhlasu Dlžriíka prlužiť ktorékolvek z Veritel'crvých

práv {vrátarTe ktolejkolvek z jelro pohřaciávok) vypiývajucich zo lmiuvy c úvere alebo z di:kumentu s ňou st]visiace [ro ako

zabezpečertie závázku Ve rite|'a, Dižriík ci'alej výslovne súhiasís každou zlnenOu v oscbe oprávnenej zo znrluvy rr Úvere *1ebo

z rlokunr*ntu s ňr:ul súvisiacelro, ku ktorej by riošlo v dóslerlku uplatnenia práv z takéhoto zabezpečenia.

Zrnena v osobe Veritel'a ale bi; naijobudnutie ktoréhokr:ivel< práva alebo povinriosti zo zmluvy o úvere alebo z rJokume ntu s

r'tou súvisiaceho bude voči Dlžníkovi úč!nná mornentorli doručenia oznámenia 0 tejto zmene DlŽníkovi Venitel'orn e|ebr:

rnomentoí..: preul<ázania taIrej zmeny Dlžníkovi inou osobou, podi'a toha, ktorý momčnt nástáne sl<Ór. Zmena v r:sobe

Veritel'a ani nadobudnutie ktoréhokolvek práva alebo povinnostl zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiacehc

od Verjte |'a, ku ktorej dójrie,r súlade s vyššie uvecleným rrevyžaduje ltzavretie žiadneho dodatkr-r k Žiadnemu dolqumentu.

-!_ 4& 
" Doručovanie a spósob komunikácie

41á!<olvek Korešponeier]cia musí byť nealizovaná v písornnej {nie aLlrlio) potlobe, za ktorú je povaŽovaná ktorákoivl:k z

naslerlovných troch foriem vyhotovenia l(orešpoltdencio, jej porlpisovania a spÓscrbov jej dc;ruČenia, ak sa znlluvnó §tr,,}nY

nnrlohocinú inak:

{a} alebo akr: listirrný rlokument, pričorn l_istinný rlnkument sa burle považnvať za rlnruČený (1) v deli doruČenia

zásietky, ak br:la zásielka dnručená orcr!rne alebo kLlriérnnu služhou, alebo {2i v deň rjoručenia zásie!ky, najrre.skór

však 1; 10:O0 horl, tretí Pracovný deň nasledujúci po rJni porlania zásielky, ak hcria zásielka poslaná poŠtou, a to na

adresu sídla ale bo miesta podnikania príslušnej ztnIuvnej 5trany uvedenú v záhlaví znrluvy o Úvere, alebo itté ar.lresY,

ktoré si lmiuvné §trany navzájom oznánria poril'a tohto článku; pričorn pre účely L.istinného d*kumenti; sa za osoi:Y

r:právnené konať a podpisovať za Dlžníka dokurnent Korešporrdencie - považujú aj osoby tlvedené v zmluve r: Úvere

(priloha ŠpeciŤicke podmienky článok ůprávnené osoby};

alebo al<r: ť|el<tronický dol<ument vyhotovený a doručovar:ý len elektronicky, pri využívaníslužby Nonstop banlring,

podpisovaný výhrarine Bezpečnostrtým prvkorn, ak spósr:b podpisovania Bezpečnostným prvkom Veritel'poŽaduje;

alebo ako flektronický dokument vyhotovený a dr:ručcvaný len elt:ktronicky, v prostredí a prostredníctvotn sll,rŽby

§iznis zóna, za dohodttutých podnrienok, podpisovaný výhradne Kvaljfikovanýrn elektronickým podpisom, pokial'z;l

D!žníka konaiú a podpisujti osoby oprávnetlé trrutr: *!ektrnnickou formou za Dlžníka konať a porlpiso'rať {tzv.

Faužívatelia pre §iznis zónu},

Zaradenie osotly do zoznamu Používatelbv v službe Biznis zóna, ani uvedenie tal*ejto osoby v prílohe Špecificke

podmienl<y v článl<u Oprávnené osoby - nie je považr:vané za splnomocnenie podpísat/uzavrieť za DlŽnÍ]<a - ani

zmluvu o úvere ani jej dodarl<y/zmeny. Veritci'ie oprávrrený, nie však pr:vinný, uznať za Ilektronický dol<ument

rlaručovaný v rámci sIužby Biznis zóna a.i taký Elektronický dotr<ument, ktorý za Dlžníl<a nie _!e podpísaný

Kva liťikovaným eiektrcn ickým porlpisom.

pokial'slLlžba filOnstůp banking alebo služba 13iznis zóna - a|*i:o aj iná obdobná služba, l<tor"á ju nahradÍ- pre5tan*

byť z ak,ýchkolvel< dóvodov - illžníkovi poskytovaná, zrnluvné §trany doručujú a kon,:unikujú prostredníctvom

Lirtinných clal<ume ntclv popísaných pod písm. (a)vyššie,

3eu o1rl'adu na vyššie uvedená, zmluvné strany sa clohodli, že dokumenty Odkladacícl"r porlmienok Dlžník doruČu_je,

pr,ípacine zai.rezpečuje ich tjoručenje Veritelbv] inou treťou osobr:u - ako Listinnó dokumerrty, pol<iai'Ver!tei'nebudc

V\j5 li]Vne sri hlasiť irra k.

Fok;al' je medzi zmiuvnýnti slranami pre ttiekloré píesne určenó elokumenty, oznóm§nia, žiadclsti aiebo lnú

i<urešpcndenciu spósob doručenia e-maiiom výsiovne clahodnuťý {napr. dokume nty padl'a bodu B.1 tejto príi,:hy),

polori piatí, že se takytr: dol<ume nt, 0znáfilčni8, žiarlosť aieL:o iná forrnálna korešponderrcia považujri za doruČe nó v

deň odos!ania e-n:ailu, ak bol e-nrail odoslaný n;l e-rnailovú adresu druhej zrnluvnej stř,any do ]"6:0ů v ktorýkolvek

Fraccvný deti, v ostatliýcir prípadoch sa pcrvažujo e-r,:t;il z* doručeny až v Pracovný deň najbližšie nasiedujÚci p0

dni ocloslania e-tnai!u, io všetko vždy !e n za preripol<ladrr, že príje mca e-mailovej správy potvrdil prijatie e-n':*ilr:vej

{b}

{c]

(d)

(e)

(f)

(g)



sí]rávy ocloslaním potvrdzujúcej e-mailovej sprá,,,i oacs € 3i€ c,ri e-mailovej správy, Zrnluvné strany si
e}ohodnutých príparlnch e-rnail na e-mailovú ac]resu ul,,ejert] v zntluve o úvere alebo v súvisiacorn d
prípadne na e-maiiovú adresu uveclenú v oznámenio aCrese Io zmen§ adresy) príslušnej zrrrluvnej §trany,
dcrrLrčer"ró d nrr h*i zm lr,rvnej §tra n*,

(h} Pni kornunikácii nredzi Veritei'onr a treťou osobcru (najmá Ručitel'orrr), je vždy len so súhlasorn zúčastnených st
možné pri dohodnut\',eh dokumenttlch ich vyhotoven!e, podpisovarrie Kvalifii<ovanym e|el<tronickýnr podpisorrt a i

vzájornné doručovanie - za primorantl obelobnycit porimienok ako sú uvtdenó pre i:!ul<tr*nický dokunrcrrt podi'a

bodu pod písrn. (c} vyššie, a tcl aj mimo služby Biznis eona, pokiať §ú prc takýto spósrrb ko,rnunii<ócie vytvore nó
technickó a inó nevyhrrutnó predpoklacly,

ii) Pr:kial'.i* rnecJzizrn|*vnýmistranamlpre niektmró eJrrl<urnsnty, ornár-nenia, žiadostialebrr inú knrešpcnrJenciu spósclh
rJclručenia e-maiiot"1-1 výslovne clnhodnutý, pntorri p|atí, že §s tskýt§ rlr:kunrent, ornóm*nie, žiacjosť alebo iná
formálna [<orešpondencia považujú ra dclručenó v cjeň ndoslania e-rnailu, al< hol e-mai| rrdoslaný na e mailavú arjr*su
druhej zmluvnej strany do 1"|3:0ů v ktr:rýkolvek Fraccvný r:|*li, v ostatnýclt prípnrloch sa p*važuje e-mail ra doručenri
až v Pnacovný deň na.!bIižšie nasledujrici po dni elcloslania *-rnnilu, to všetko vždy l*n:_a prcdpclklarltl, že príjemca
emai[e;ve,i správy potvrdii pnijatie ernaíiov*j spróvy odosianím potvrdrujúcei emailclvej sp:návy odosielatelbvi
emai[nv*j správy. Zmluvné sirany si pcrsielajú v d*hcldnutých prípadclch e-rnail na e,niailovi'l fidr§sil uvedenú v
nrnluvg o úvere alelro v súvisiacr:m dokumente, pr,ípadn* na e-maiinvt"1 adresu uv*denú v tlznámsní o acjr^es* il:
zř}l§nť adresy} pníslušnej zmluvnej str§ny, ktnré.ie cioruč*rió druhej zmluvnej §trane^

t§" Sankovó tajomstv* a mlčanlivosť

Vnrltgl'.}* viazaný ustanoveniami právnyclr predpisov zahezpečuiúciclr ochnantt banknvého tajonrstva a crprávnený využiť
kažriu vynimku pcrskytnutu týmit0 predpismi, Dižník dáva Veritelbvi výslclvný súhlas s ptrskytnutím irtťorrnácií tvnriacich
pr*rjmet hankclvého tajomstva, ktnré sa ho týka,iú {vrátane kópi* zmluvy o úvere a kažcIéhcr s ňc;t"l súvisiacicřl
rlo[tu rll*ntov};

(a} odbeirnýrn poradcorn Veritel'a (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poraclcov), ktorí sú !:ucl'viazaní
všeobecnou profesioná[nclu pclvinnosťou mlčanlivo§ti al§bo ak sa voči Veriteibvi zaviazali povinnosťou mlčanlivosti;

{b} pn* účeiy akóhokotÝek súdnehn, rozhoclcovskéhct, správneho alebo inóho konania, ktoróhei Ie Ve rite l'rjčastník*nr;

(c} os*be, ktelrá sa na zák[adc rokovania aleLro inc.i komurlikácie s Veritel'om nróže staťoprávnenou alebo povinrlou z0
zrnluvy o úvere alebo s řrou súvisiacehcr cjol<urnentu, al< sa takáto osoba velči Veritel'ovi zaviazala povinnosťou
rurlčanlivosti;

(di osobe, s ktclrcru Veritet' rokuje c} uz;ltvnrení zmluvy cl lab*rpečov§com prevode akóhokolVek práva Veritel'a zo
lmluvy o Úvere alebo zrr súvisiacehc} c.iclkumcntlr, aiehn s ktorou Veritei'rokujc o eabezpečeni postúpenirn
akeikolvek poh|'adávky Verite|'a, kiaró vyplýva zcl zrnluvy o úvere alebo zo súvisiaceho dol<umentu, alebo rrsobe, s

ktolou Veritel'takú znrluvu (alebo inó podobné do}*dnanie i Lrž uzatvoril;

Í*} osobe, s ktorou Veritel'rokuje rt uzat\iorenízmiuvy o postrlpeni pohl'adávky zo zmluvy o úvere alebo zo sťtvisiace ho
dokumentu, alebo postupníkovi, na ktoróho Veritel'takúto pohl'aclávku už previedol;

{f) eisolre, ktcrá pre Veritel'a spracúva dáta, ako aj suhj*ktu, ktorý je uvedenli na webovom sídle Veritel'a v zozname
sprostr*dl<ovatelbv, al< sa takáto osoba voči Veritel'ovi zaviazala p*vinnosťou mlčanlivosli;

{s} Veritet'ovej Ovládanej osobe, Veritelbvej Ovtádajricej {isohe, osohe, vo vzťahu ku ktorej má Veritelbva Ovládajúca
nsoba postaverrie Ovlárlanej osoby alebn porlclbné pnstavenie a oseibe, v ktorej rrrá Veritel'ova Ovládajúca osoba
postavenie 0vládajúcej crsoby aleho pr:dt:hná postavenie ;

(h) pre ÚČe ly zverejnenia zmluvy o úvere a s ňou súvisiacich dokumentov v 0bchodnom vestniku poelťa § 5a ods,(6)
Zákona o siobode informáciív prípade, al< pod|'a cit, zákona ic|e o povinne zverejňované zmluvy;

{i) ak ie poskytnutie inťOrmácie vyžarlovanó od Veritel'a právnynri preclpismi alefro je nevyhnutné na plnenie rmluvy t:

úvere"

Dlžnílc sa ravá:tujo zachovať rnlčanlivosť o všetkýclr sl<,utočnostiach súvisiacich s uzavretínr zrnluvy o úvere a s ňou
súvlsiacich etokumentov s výnirn|rou nasledujúcich prípaclov:

ia) ak je poskytnutie informácie vyžadovanó nd Dlžníka pnávnyrni precjpisnri;
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V ak je, informácia Poslrytnutá odborným poradcom Dlžníka {vrátane právnych, účtovných, daňových a iných

lÍ poradcov), ktorí sú buď viazaní vŠeobecnou profesionálnou povinnostbu mičanlivosti alebo ak sa voči Dlžníkovi

ry zaviazalipovinnosťoumlčanlivosti;

4c) Pre ÚČelY akéhokoívek súdneho, rozhodcovského, správneho ale bo iného konania, ktorého je Dlžník účastníkom; a
ak je inŤormácia poskytnutá s predchádzajúcim písomným súh|asom Veriteía.

Osobné Údaje osÓb konajúcich pri uzavretí zmluvy o úvere móžu byť z dóvodu riadenia rizík konsolidovanóho celku
spoloČtre so zmluvnou dokumentáciou poskytnuté iným subjektom v rámciskupiny/konsolidovaného ceIku i5P Group, Vlac
informáciío spracúvaní osobných údajov na www.vub,sk.

ž*p*čítanie z §ežného účťu vede;:ého u V*ritel'*

D{Žník výslovne súhJasís tým, Že Veritel'nióže kedykolVek započítať svoju splainú pohťadávku alebo jej ča:ť, ktorú
má voČi DjŽníkovi na zál<lade zmluvy o Úvere alebo rlal<urn€niu s ňou súvisiaceho proti akejkolvek pohl,adávke, ktor"r1
iná DIŽník voČi Verjteibvi {vrátane pohťadávky z akéhokoívek účtu vedeného Veritelbm}, bez ohl'aclu rra to, čije táti;
Pchladévka DlŽníka voČi Verit*lbvi v čase započítania sp|atná alebo nie. Ak sr1 započítavaná pohI,adávi<y určená v
róznYch menách, Veritel'Je oprávnený pre ričely započítania prepočítať čiastku ktorejkoIvek pr:hi'adávky dr: i.rreny
cruhej Pohi'aclávkY, PriČom PouŽije výmenný kurz devíza-nákup {v prípade ak je menou úveru euro) aíebo výrnenný
kurz devíza-Predaj {v PríPade ak je menclu úveru rnena iná alro euro), !<toryi v čase pr*počítania bežrre používa pri
svojich nrenových obchr:doch s tými istými menarni. V prípade započítania medzi pohťadávkar"ni v róznych ineilách"
oboch odiiŠných úd euro, PouŽije VeriteJ'prepočet cez lnenu euro výmenným kurzr:m devíza nákup a následn*l
výmenný kurz devíza Predaj, ktorýv Čase prepnČíiania bežne používa pri svojich menovýclr obchodoch s tými i._lt1,1rri

men*tni.

V PríPade, Že DiŽník rnó ver{ený BeŽný účet u Veriteí'a, Dlžník na tůíŤ,lto svojorn Bežnom účte (pokia!,sa s Vcli1cl,trrt
nedoliorine výslovne na incnt svtljorn ÚČte} v Časo splatriosti akejk<rlvek čiastky istirry, orlplaty, úrol<il alebo lniho
PrísíuŠensiva Podi'a zmIuvy r; Úvere, zabezpeČÍ closta1ol< prlriažnýclr prostrier{i<ov na1o, aby Veritel,rnohol i,ylturr;li,
raPi;ČÍterlie, a v tai<oinlo príp;:ric Verito!'zat6iočiť*nie vyl<oná, pričom a!< rjeri splatnosli ai<ojkolvek či.lstky lri,:;,l
Pr;ccvr:ým dtiorn, Veritel'vykr:ná ÚČtcvnr]i operáciu započítania ilž v najbližšie nasiedLrjúci pracovný deri (v 1:ríi:.:ilt
ltrnríncvanóho aleho rtvr:lvingovóhťl ťrveru) prípadne v rrajlrližšie prer{chádzajúci pracovný deri {v prípi,:dt
l<i:ntolroreniného Úveru), vŽdy vŠal< s valutou dňa §p]atnosti; týr"rr nie je dotknuté právr: Veriteía rlornáh=ť s;
zaplaŤenia dlžnej čiastky akýrrrkolVe l< irryrlr spůsobotn.
V PríParle, ak v dobe kerlykolvek počnúc dňom splatnOst] akejkOlÝek čiastky úr,:ku, odp!aty, aleilo lrr=hc
PrísluŠensiva, súvisiacej s PeňaŽrrými prostri*rlkarni pnskytnutýrni ako 1orrtokarentný river, a!r:Lrr: akejkoilvei.l
ČiasikY, ktorú ie Veritel'oPrávneny tiČtovať na ťarchu Bežnáho ričŤu vecieného u Verjtela na záklaele ake;kc;iVek irlel
dohclrlY nrerlzi Ve ritelbrlr a DiŽníkom, ne bur.l* nn Bežnom účt* vederrom u Veritel'a cjnstatok peňažných 1trosirieťkov
n* tc, abY Veritel'n'iohoi vykonať zapoČÍtanie, Dlžrlík dáva Ťýmto Verilelbvi pokyn, aby Veritel, takrjto sp|atnú ;l
nezaPi;tenú Čiastku zaúČtoval na ťarchu t3ežnóh* účtu vedenóho rl Veritela, a to aj v prípade, ak by po zaúčt*v;ní
Čiastka záPorného zostatku na Bežnom Ličte prevýši|a lirnit celkavej výšky kontokorentného úveru pre;:ríslušné
Obdr:bie Stanovené v zrnluve o Úvere, Ak je takáta splatná a nezaplatená čiastka určená v inej rnene ako je nte na, v
ktcrreJ je vedený BeŽný) ÚČet, Veritel' je pre rlčely zaúčtovenia podl'a predcháclzajúcej vety oprávneny vyi<anať
Precr:ČÍtanie Poeii'a odseku ia) vyŠŠie, Pre odslráneni* akýchkolvek pochybností, Dlžník výsIr:vne súhl*sís 1ýnt, že
zgr,lČtovanie akejkolVek splatnej a nezaplatenei člastky na [iežný účet podi,a tohto odseku je (i) v rozs*hu lirtitu
ce lkr:vi:j vý§kY kontclltore ntnóha úverLl pre príslušnó obdclbie statrcvetró v zmluve o úvore poskytnutínr peňažn,ich
Prostriedkov Podl'a zmluvY o Úvere, a {ii) v rozsahu, v akom zaúčtovaná čiastl<a ilrevyšuje tento iimit, ne povolel;ýrrt
prečery:attírn na l3ežnom účte vecie nom u Ve rite lb.

{b}

S§PA inkasCI e BeŽnéh* účtu vedenéhc v inaj barrke a ixé platby Dlžníka na úverovlý účet

V PríPade, Že D|Žník ne ntá vedellý Bežný účet u Ve riteih, zavázuje sa Dlžník mať vedený Bežný rlčet v inej{a)

bank*, za súčasného :plnenia všetkých rrasleclovných parimierrok:

{i) BeŽrrý ÚČet DlŽrríka veril'ný v inej banl<e je verlený v takej tlanl<e, l<torá je al<tívnym priiitllyrn
ÚČastníl<om rrierizibankového platobnélra riyku v rárncjSEPA {5ingle Eura Payrnents Areal pri*sloru;
(ii} DiŽrlík d;i - a nezrušil * íVlandát na inkasrr v §FíjA zo svojlto Bežn*ho r,ičtu v ine! blnk*, v
ifrflcna'h \/"iieťa, bez,:i:medzenia vyŠky inkasovarlej siJřlly,5 typom piatby opakujúca sa platba, a spinil
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vŠetkY ostatnó podmienky potrebné na Io, ao,,, i er ie]'mohol vykonať S[:pA inkaso pr:cll'a tohtn
V PríPade neskorŠej zm§ny (neal<tuálrlostl1 ktorehoxolVek z ťldajov rrveclených v iVTanrláte na
§§PÁ, je DlŽnÍk Povinrný beztlciklarlne dat nový i'vlanclát na inkaso v §§PA s aktuálnyrni údnjmi (
PríPade ZínefiY r*ferencie Marrdátrr, zrneny icleniifikátora Verítela akn príjemcu inkasa, v prípacin
čísta účtu Dlžníka, ktorého sa l\llanciát týka a pocj );

(iii} Be žný účrrt v inej banke jtl vedený v rnene EUR"

(h) Ak DlŽník chce Pre ÚČely tejtr: zmiuvy o úvere zamgniť Bežný účet v inej banke za iný B*žný ťlčet vecl*ný v
inej banke, je aPrávnený tak rrrobiť nznámenírn d*ručenýrn Venitel'nvi aspnň ll.O pracovných dní voprecJ, pričom sa
xavázuje rab*zP*Čiť aj na aktuálnom zm*n§nonr B*žnon,l účle spinenie všetkých pndmiennk r,rvec,|enlich v tornto
čtánku 5lísm.

(a} vyššie,

ic} DlŽník sa z-avňruje rnať na svrrjorn BeŽn*rn rlčtt: v inej banke dclstaŤr:k pnňažných prcrstriecikov na tet,;lby
Verite|'mghoI vYkonať §[PA inkasc; (i} za účellcrrn splatenia akeiknlVek čiastky úroku, úrrnl<u l omeškani;:, odplaty ra
r*rcrvnvanie nePosl<Ytnutých PnňaŽných prnstri*dknv, ntl;:ri;rty za raslanie kažel*j upomienky qr nezaBlat*ní rJ|žnej
ČiasťkY, {ii}za riČelnm vrátenia poskytnutýc|"l 5:*ňažnýci^l prostrier:íkov (platby istiny}, {iiiila úče|r:m splatenia *dptaty
la vedenie Úvťrovůho ÚČtu Padl'a zmiuvy n úvllre, {iv} ako aj za rlčelcrri raplatenia prristnóho la poist*nl*
schrrpnosti spiácať Úver spojené s ririkami kt'účnvej os*hy, podIa zmluvy o úvere, ak bolo pr:istenie dojednanó, Ak
DlŽník tento závázok sPlnil, Veritel'vykoná §[t}A inkaso za účeiorn zaplatenia platieb uvnrlerrých v prec|chádrajúcej
vete, tým vŠak rrie .!e dotÍ<nutó právo Verit*l'a domáhať sa zaplate nia r:ilžne! čiastky akýnrl<o|v*k inýnn spósohnrn.
Veritel'a DlŽníl< súhlasia s tlÍm, ře pokial'sa až pn tnrn, ako V*rite !'ku koncu rnesiaca vyšle pravicíelnú pořiaclavku n,*
§[FA inkasm konkrótnej sumY úrokov (úrakr:v z cll-neš}<ania/ odpiaty ra rezervovanie n*pcrskyinutých peňažnýr:h
Prostritelk*vi, zmerlívýŠkel Úrclkovej sactzL:y a|eb* sumy d|žnej istiny iako úciaiov rozhor:frrých pre výp*č*t rlrokr:vl
Úr*kr:v z ameŠlsania/ rreiPlaty Za rgz§rvovfinie neposkylnuiých peňažnlích prostriedkov), prípadné nezrovna§r:sli
{vzniknutó vzhi'adam na nevyhnutný Časový odstup mcdzilačřatiqom a ukonče nírn úi<onu §LPA inlsasa pri konkró,lnej
platboi, verilet'vys5:oriada pri najbIižšej spláťlre úreikclv,/úrokov z orneškania/odplaty za reztlrvovnnie
rlepos|<yt*utych peňažných prostriedknv.

V PríPade ak PeňaŽné Prostrieeiky podl'a zmlrrvy o úv*r* lrueJri pruýkrát pg§kytnL]té koncom kalenclárrrehcl mesiac;l,
Veritel'ie oPrávnený inkasovať prvú plati:u Úr*kulr:d;rlaty za rezčrvnvanie neposkytnLltých peň, prostrierlkov}5[pA
inl(asr:m, prípadnc aj na konci naibližšie nasleclrr!ticnhn kaiendárnelrc nresiaca.

{d) Ůstatnó Pe ňaŽnó z;lvazky Dižníka zo lrnluvy o i.ivtl re sa Dlžr,rík zavázujc pla,tiťv prosperch úvorelrióho účti; :.
nas leclovnou ide nti,í'i ká ciclu p latby ta kt*;

(i) ndPlatrr za dojednanie závňzkt.l (*zavnetíe znrluvy c tivere}/poplatcltt za pcrskytnutie Liir*ru s

ocl pn rú ča nýrn oz n a čen ím plaí hy l<o nšŤa nť rlyrn syrn h*:lr:rn 0858;

{lii rlciPlatu za Poskytnutie kr:nscrlidačného ťtveru v rán,lci reštrr"rl<turalizácie {z podnetu Dlžníka) _:
od p* rú ča nýrti oz n ačen ínl priat by kr: nšťa rrt riým syrrr bol*rrr 0858;

{iii) vŠetkY ostatn* odPIatY (rraPr. ndpla'[.u ra n;*výšenie ohjemu úveru, eldpiatu za prr:rlr:ngáciu splai|,:,,,
Úveru z Podnetu klienta, ociPlatu za predČ;lsne splatenie t*rrnínovaného úveru alebo]eho časti, odplattl i;
skrátenie kclneČnej splatno,sti revolving*vótrn úveru rJodatkorn k z,mluve, oeiplatu za zmenu/dopllerl ,e

rmluvY o Úvere z Poclnetu l<lienta dodatkorn, or:lplatu za zíneny v da|<urnentoch súvisiacich 5o zmiui,otl .l
úvere * s odporúčanýnn označenínr platby konšt;*ntným syrnbolom ctlgs.

{(]} Ák je akákolVek Platba súvisiaca so zmluvcu c úvere vykelnaná platbclu z banky v niektonej z krajrn
zaPoje nej dn SIPA, je DlŽník povinný uviesť variabiiný symbnl platby {d'álej a.i V$} a špe cifický symbol platby (dalej ar
s§} do poÍ'a,,Reťerencia platitel'a,/originator's ReferenC*'o, v štruktúre,,/V5tN10]/§§[i\10]", pričom N].0 znamená
ČÍselrrý Úclaj s ciesiatirni znakmi. V prípacle, ak táto banka nespristupní pole,,Referencia platitel,a/origirrator,s
Reference", je DlŽník povinný vyplniť VS a 5§ v poli " Reťere ncia príjenrcu/Remittance information,,, Ak Dlžník
n*[:ude iderrtifikovať piatbu uvedeným spóscibom, platbu Ve ritel'vráti vo výšk* zníženej cr poplatky tejto banky. V
PriParle Platieb vykonávaných z banky z krajiny nezapojen*j clo §EPA, je Dlžník povinný uviesť VS a 55 al<n
,,[i*fcrenciu príjernctr/ Remittanc,e information" v ŠŤrulctUrn {,,1V§[N10.!15§[N]_t},i"}, pričnm N10 znarnená číselný
ridaj s desiarimi znakmi.

('il Ak jo akákolVek platba sL]visiaca so zrn§uvotl e; úvere vyl<onaná platbou l banky v niektorej z krajín
zaPojenej do S§PA, Veritel' odporúČa, aby Dlžník uvácltal konštantný synrbol {d'alej aj KS) v poli ,,Referenc!a
plalitcl'a/Originator"s Ref€renc§", v otlporúČalrej štruktúre (napríklad,,/K5[N4l"), pričom r\l4 znamená číselný rldaj
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so štyrnli zna:(m], V prípade, ak iáto banka nesprístupní pre Dlžník; p,cie ,Referencia platitela/Originatcr"'s
: Ref*rence", Veriiel'orlporúča vypiniť KS v ;:oli " Reťerencia príjenrcu/Renriirance rníormation". V prípade p!atieh

. vykorlávaných z krajín rrez*pojenýctr do SEPA, Veri{el'cldpnrúča uvádzať KS ailc,,Referenciu príjemcu/Rell1iti;nce

inťr:rmatie;n" v štrukttire (napríklad,,/KSIN4]"), pričr:rrr il!4 znanret:é číseln,", údaj sc št,,,1p1; znakmi.

1E, ůddelit*l'nosť ustxncvení a d'aišie ubezpečenia

"Jednoilivé ustanovenla zffiIuvy o úvere a každého dokume ntu s ňou súv]s]aceho sú vymáhatel'né nezávisle ocl seba a

ncplatnasť ktoléhakolVek z nich nebude rnať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, s výnimkou prípadov, keily je

z dóvodu dóiežitosti povahy alebo inej okolnosti rýkajúcej sa takéhoto neplatného ustanovenia zrejmé, Že dané
ustanove nie nerrróže byť oddele né od ostatnýclt prísiušn,ich ustanovení,

V pripade, že nlektoré z uvelienych ustanovení bude neplatné, pričorn jeho nepiatnosť bude spósobená niektorou jelru

č*sťou, birde rJané ustanovenie platjť tak, al<o keby bol; prerlrnetná ča§ť vypustená a Verjtel'aj Dlžník sa zavazr;jú

zabezpečiť usl<tttočnenie všetkých i<rokov potrebných za týrn úče{onr, aby i:oli v dotknutorn ustanůvení r"rrobené tal<é

zry}ťny, aby bclrl clr:iknuté u§tanovenie plaŤnó a aby rnair: čr: najviac ptrdoLrné účinky ako póvodné znenie cjr:tlrniiióha
,._r..-___.--"..;^Ll5ttlllUVťllld,

iližník potvrdzuje Veritclbvi a Ve rit*l'potvrdzuje Dlžníkovi, že uzavrel zmluvu o úvere a kaŽd,ý s ňou súvisiaci dokume nt s

plnynr pcchopenínt jeho pctdrnienok a že druhá zrn|uvná strana v rárnci rokovaní 0 zmluve o úvere ani iného s ňcu

súvisiaceho dokunlentu ani pri .jeho uzavnetí neprevz*la na sei:a ži*den závázok voči druhej zrnlL,:vnej Stranč, ktarý by

nebol výslrlvne uvedenýv zrnluve o úvere alebo ktr:rý by nevyplýval zr: zákona,

! prípade, že zrnlr_rva o úvere je v zmysle Zá!<orra c slobode informácií č.211/2000 Z.z. v znení neskorŠÍch predpiic';

povinne zverejňr:vancu ztnluvcu, je Dlžník uzrozumený s tým, že v súlade s ustanovením § 47a ObČiarrsl<eho zákannílsa

rnóže takáto zm!uva narjoburlrrúť účinnosť najskór v deii naslerJujr.ici po dni jej zverejnenia, a tr: bez ohl"adu na sPlnenie

otjkiatjacích pndmienok a aj ked'sa znriuvné strany dchr:dli inak, Natil:hurlnrrtie účinnnsŤi pndl'a PredchádzajúceJ VetY íe

týka aj rl{rriatki-: k zrrluve o úvere.

l}ižníl< i:erie na verjomie a súhlasís tým, že Veritel'sivyhr-atlzuje právo orlmietnuťvykonanie akóhoko!vek Úkonu, PckYnu,

práva alebo povinnosii na zál<latje alebo v súvisiosti s akýmkr:i'vek tinančnýrn dokurnentont, ak zis'tí aieba nado&iudr:e

podilzrenie, že dany úkon, pokyn, právo alebo povinnosť rná akýkolvek priamy aleb<l nepriamy súvis so Sankciou alcbtl

§anl<cionovanr:u osobr:u; alebo vykonanie danóho úkonu, pckynr"l, pr,áva alebr: pelvinnosti by bolo V rožPt)íe s ir]tclnou

prllitikou Verilel'a aiebo ju Vsritel'vyhr:dnotí aka r"izikovú z hl'ariiska rnožnóho ohrozenia zár"rjrnu na ochrane prad

ltgalirťlciou príjmov z trcstnej činnosti, na ochrane preri dari,:výrlli únlktni, na udrŽaní alebo c;i.lnovení mernzjriáro|inchc

iriieru a bezpečnr:sti, na ochrane základných l'udských práv;r delbrých mravov alebo na boji proťi leror]zmu"

13. Uzavretie zmluvy o úver*, lej zmeny a zí§eny V§eobecnýclr obchodných podmienok pre rivery

Za riadne uzavretú sn zrlIuva 0 rlvere, aie ajjej prípadné neskoršie zn"}eny a dodatky - pavažujú !en vt€ůly, ak l:oliz* DiŽník;

p*ripísané osobau,/osobami riadne oprávnerlyrni kr:rnaťza Dlžníka {najnrá napr, konateil prokurista), a to bez ohťadu n; tr;,

či br:la zrnluva o úvere/je.j zmeny a dodatky - vytvon*ná a doručclv*ná: {a) ako Elektronický dokurnent 1:odl? Čiárrku 1.4

1:ísm, {r}vyššie teito prílohy Všeobecné abcharlnó padmi*nky Jsre úve ry, alebo ib) akcr Ilel<tronický dokument paril'il Čiánku

14 písm, (l::}vyišie lejic prí|ohy Vštobecné *|srhrsrJné patlnienky prr úvery, alebo (c)ako Listinny dokument, podl'a Čtánktl

],:1, í:ísr:r, (a) tejto prílr:hy Všeobecné abcharlné padnie rlky pre úve ry.

7illĚ!ly a Ci"lplirky zirr!uvy *: úvere móžu byť uskutočnené !en ťormou píson,lnt}ho irrie audioi dcdatku,

i( uz;tvál,altir.; zrniuvy tl úvere, prípacine jej clcdatkov cez Frostriedky eiiai'kovej komunikácie dochádza letl za Predpok|;du,
že Dižník 9 týn] sljh!así, Fadrnienl<ou uzatvárania zmluvy o tlvere, vrátenie jej dodatkov Prostriedkanri dial'kovej

|.1.oi-;l,;nikácie je rrrať zriadenú službu liiznis zónalFJůnstop b*nking a rnať pride!ené Bezpečnostné prvky, žrušenírn služieb

illzriis zóna a Nonstcrp ir*nking zů 5trány Dižníka alebo Veritel'a, nie je dotl<nutá platnosť ani účinnosť závázkových vzťahov,

ktoré už tal<ýmto spósobom p|atne vznikli.

Ak n]e je dohoclnuté merlzi Ve rite lbm a Dlžníkorn inak, zme ny Všeobecných obchodných podmienok pre Úvery sa vzťahujú

len na zmluvy o úvere uzavreté po dni účinnosti príslušne] zme ny.

Veritel,a Dižníksa rlohodii, že dokumentVšeobecné abctladné poLlmienky pre Úvery ako príloha konkrétnejzrnluvYo Úvere,

prípadne ako príloha prísIušného Dodatku 1< zmluve o úvťre, rnóže byť na výs|ovnú Žiadosť D|Žníka Po uzavretí takejto
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zrnlilvy o Úvere/prípadne po uzavretí príslušnóho Dodatku k :ntluve o úvere, doručené zo strany Veritel'a
oddelene od zvyŠnej časti zmluvy o úvere/resp. oddelene od zvyšnej časti príslušného Dodatl<u k zmluve o

elektronicky emailom na adresu, ktorú Dlžník uvedie vo svojej osobitnej písomnej žiadosti. Doručenie prílohy
abchadné podmienky pre úvery enrailom Dlžník nie je povinný Veriteíovi polvrdzovať, pričom dokument takejto p

|<oni<rétnej zmluvy o úve re - prislušnó Všeobecné obchodne podmienky pre úverlt, zašle Veritel' Dlžníkovi na jeho ž

kectykolVek aj r:pakovane.

Zfr" Rnu ht:dnó právn a n"lelžnosť nnirr:l*srldn*hm nielšenia §pr:r&v

Znrluva r: úvere sa riadi právnymi predpisnri §lcrvenskej republiky s tým, že Veriteť a Dlžník sa dohndli, že prružiti*
akéhokolVek us{anovetlia ktoréhokolvek právneho predpisu Sleiverrskej repuhliky, ktoré nie je kog*ntnó, je výslnvne
vylÚČené v rorsahLt, v ktorom by jeha pCIužitie n-lohlo meniť {či už úpřne alebo čiastočne)význam, účelalebo interpretáciu
ktoróhakoívek ustanovenia zmluvy o úvere" Okrem tr:ho sa Veritel'a Dlžník doheidli, že ustanovenia § 361, § 500, § 503
ods.3, § 506 a § §07 Obcttodného zákeinníka sa na zrniuvu o úvere nepoužijr1. Fre ocjstránenie pochybnnstí, Veritei' má
zachovanó všetky d'alšie práva, ktnré mu vyplývajú r právnych predpisov,

AkÝkoíVek spor, nóroi< alebo rozpor vrniknutý zo rmluvy n úvere alebo v súvisl*:sti s ňcu (vrátarre všetkých otárolE
tlik*júcich sa jej existencie, platrtr:sti a|nho ukončenia) je rlrožné rie§iť oj v rclzhodcovskcm kcrnarrí alebo inlinr
rrlirnosúrlnyrn rie§ením spůrov, pokial'sa zmluvné strany tak vyslovne dohoclnú, to všetko v súlade s osclbitnými predpisrrri,
u5:ravujtlcimi rolhodcovskó riešenie sp§r§v alebo iné rnimosúdne riešenie taklíchto sporov - napr, eákon 244/2002 Z. z, el

rozltoclcovskom l<onaní v zne ní ntlskorších predpisav, zál<r"ln č. 420/2004 Z. z, o mediácii a o eloplnení niektorrleh zák*nov v
rnení nnskorších predpisov.

Všeobecnó eibchodnó podmienky pre úvery rei dňa CI4.1ů,202,C"
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Zmluva o terminovalom úvere č, 511lZ025lUZ

Prí!oha

()tlkladacic podmicnky

DlžníIr

Písomnó polvrd€nie vystavcnó a podpisanó_

i,,aržrlrri. potlrnienok pre prijatie návrirtných

trstanovení § 17 ztikona č, 583i2004 7"z, v

akccplovatcl'rrými prc Verite la,

hlavnýnr kontrolóronr Dlžrríka, ktorým potvr<lzu je

".l,,riou 
linanu<lvania Dlžníkom podla pr,íslušrrých

,"a-'' 
".rr...r, 

Si.lr pr.c,ipisov" vo lbrme ir s obsalrom

výpis z tjzncscttia obecnóho zastupitcl,slva,, tra ktorc,rm bo]o rozlrodnutó o prijatí ilvcru v korrkrétnei

vÝškc a na konkrótrry účel:,;;;i;; a s obsahorn akceptovatel,nýrni pre Vcritel,a,

l)ísornnó potvrilenie IJlžníka alebo úradu vlárly Slovensl<e,j republiky o.irvelcinení tcjto zntluvy o úvere

a r,šetkýclr zabczpečol,aci"., u,,,rii,u v sú]a<lc J;;;;;;'čislo it 1i2(loó 1"z, v zncni neskoršíolr

prerlpisov, vo lortne u, t.,,buuho* akce ptovatel'nými pre Veritel'a

0svcrJčcnie nricslrrcj volebnej ktlrnisie tl zvolcní do í-unkcic stirrostu obce,

Výpis z uzlesenizl obccnóho zastupite l'§tva tl zložerlí si'ubr: starostu obce ,
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2.1

2.2

3.1

3.2

3.

Zmluva o rermínovanom úvere č, 5'11l2025lUZ

l)ríloha

Špecifi clré podrnicnky úvcru

POstdYl,Nt11,1li PIŇAŽNÝctt pt1,os,l,ft.tllD]<()V (článok 2 zrnlur1 o úr,ere)

Veritel'a Dlžník sa rlohrld!i, že za predpokiadu splncnia všelkých podrnicnok uvcdcných v z,mluve o
ťivere bud ú pcňažné proslrieilky poskytn Lrtó nasleduj úcirn spósr:lborn :

Jedtroraz<;vtl v čiastkc rovna"]úce.j sa výške úveru.

VR,Á,!,uN".lli posl(yl,NI.ITÝC1l pnŇnŽNÝC]tí |,ltí}s,t,ll^íllDKOV (článok 3 zmluvy o úvere)

Vcrite l'a Dlžrlík sa dohri<lii, že pcriažrró prostriedlry br-rdú vrirtené nasledu.júcirn spósoborn:

nesačné splálk.y vždy l5. dňa_v,nre§iaci od l5.8,2!2l*dq*§.6.?í)28 vo_vJšl(e íi7"1;!JU&pgďqd!á§pbťý
dria l 5,7.2028" vq t ýške _&§{);!tj!i

V prípade. ak Dlžník nepožiada o posl<ytnr"rtie peiražných prostrierlkov až do celkovcj výšky úveru. bude
posleclrrá hore uvedcllít splátka zfiž.cttá t: či;rstku takto nepo§kytnutých peňažných prostriedkov. r\lt bude
čiastka takto neposkytllutých pcňaž-rrý,clt prostriedkov vyššia než výška posledtrej splátky, buclťr znížerlé aj

rl'aišie hole uvedoné splálky, ato o výškr: loz"die|u p9d2i yýškou čiaslky takto neposk_vtnutých pcirrižných
prostriedkov a výškoLl posleclnc,j splátl<y a v poradí od splirtky s najncskoršou dobou splatnosti,

ittttlX (čliinok 4 zrrtluv,v o úverc)

Veritel' a Dlžník sa dolrodli, že irrokovír sadzba por{i'a článku 4 zrrrluvy o úvere bude poh_vblivá.

vvprlčítaná Vcrite l'orn pre každó {Jrokovó obdobie ai<o súčct sa<lzby i:i{-rRlBOR pre toto |.Jrol<ovó obdobie
amaržcvovyške 0,8óO%p.a.,pričomkažiió{ltokovócrbcltlbi.,rrlaLližku l2mesiacov.

Dlžník týrrrto berie na vedotnie, že aktuálna výška ročnej percclrtuálrre.j úrol<ovej sadzb,v vypočítaná p<ldl'a

odscku 3.1 r,yššie l<u clňtr odsúhlasenia podniienolr zrnluvy o úvetc, t,i. ku driu 14.07.2025, jc 2,{)41)')lo
p.a,. Prc odstrirrrcnic akýchkol'vek poclrybností. výška ročnc"j percentuálrre.j úrokovej sadzby uvedená v
predchádzajúcej velc podliehir počas trvania znrluvrróho vzt'ahu zmenátn v súlade s pcldrnienkatltj zmlr"tr,},

o úvore a v závislt;sli od zvoleného typu úročcnia a drr-rhu úr,okovej sadzby,

{}l}Pt,Al'Y (článok l l Všeobecnýclr obchodných podmienok)

v,;ritcl' a Dlžník sa dohodli. že každú orjplatu podl'a článku l l všeobecnýctr obchodných podmierrok pre
úvery, ktr.lrá je uvedenát v rlaslcdujúce_; tabul'ke, je l]lžník povinný z.aplatit'Veritel'ovi vo výšl<e r_rvedcncj

v nasledu.júce.i 1abul'kc, a to bcz ohl'a<lu na to, akú výšku nrá taká ociplata stanovenú (alebo bude mat'
stantlvenťt v budúcnosti) v cenníku veritol'a:

Vcrite l'a Dlžníl< sa tlohod]i, že ostalné oclplaty pocll'a člirrlku 1 l Všeobecných obclrodliýclr ptldrnienok pre
úvcry,ktrlrórricsúr,,ýslovltouvcdcnóvodsekrr 4,1vyššic,je Dlžníkpovinnýplatit'Veritel'ovi vovýškaoh

4.

4.1

()dplata Výška odplaty
0dplala za dojednanie záváz*u (uzatvorenie
úverrrvr,j zlrllrrry)

l00.-i:]UR

Preričasnósplatcnieiernrínovanóhr: úvoru
alcbo.jcho časli

3,0'k z preclč asne sp i aten c.j i sti try úvel,r,i al cbo .j e.j

časti, nTin. 500 l,]l.]R v prípade splaienia z cudzích
zdro jov

0'% z prcdčasne splatonej istiny úvoru alebrljej
časli v prípade splateriia z vlastrrých zdro.iov

()<1plata za rczervovanie neposkytnu tých
peri ažnýoh prostri ecl ko v (závázková ptov ízia)
rcvolvingový a tcrnrírtovatrý úvcr

0% p,a. zo sumy ntposkl,tnutýcli peňažných
prostlie rlkov

1"2

l/3

7 l.



-

Znrluva rr tcllninl)\,ař}ol,]] úvcrc č, 571i2(]2:j/|]Z

l)lžník t,r.mto beric rra vedomie, že Ccnník Veritel'a platný v deň
naslcdovrré výšky octplát súvisiacich so zmluvou o úverc;

s{anovcnýclr v Cerrníkrr Vcritcl'a.
uzavretia zlnluvy cl úverc slanovu^ie

Odplata-arjpňi; 
;.; ;;ii;i.' ů;;ileúci,ixi, pii

ilycrqch poskl!n1l!ých,v [jt-) l{
/.aslrn ie tl;.l.,i rip,,m icn |,;,, r rcz;rp lal en í tl l,,rr,: j

sumy, () nepredložcni linarrčných rrýkazov a

daňového priznania rcsp. o neplnení ak.e.,ii<oi'rlek

znrIuvncj pt,dmicrrky
Znrcnal'doplnerrie zrnluv1, o úvere / zr-nluvy o
l'inancovaní z podnctu klienla dorialkonr (okrem
zvýšenia sumy úveru, skrátenia koriečnr:j
spl atnosti konloktlrcntného alebtl revo lv ill8,ového
ťrveru, predčasnóho splattnia 1.cnnínclviurého úveru
alcbo.jeho časlí a okrcrn znre ny spliitl<oi,él-ro plárru
te rntíttovantilto úve ru t. ako ai ,/mclly \

dok1119rl!rr9.[g vi si a g!,gh so znt l uvcl u o ú vclro.
Nar j šcnic onic,iiu úr:.vu / lirnitu ztr ztrllttv1 tl

ijiipii"i-i"eii; ilk;ňi entu z podnclu klienl.a
súvisiaceho so zmluvclu o ťlverc i zmltlvy o
íinancovaní (napr, vzdanie sa záložného priiva,
vydqlip lll!]lii§g bq!g1 ! pgdmiellqm V0l) 4 !pó]
Príprava dokumení,u z ptldnetu klie nla .qťlvisiar:oho
so vzdanínr sa práv v,v,piývajťrcich z pr;rušenia

6,00 Lit]}t mesačnc

- iSii,trO r,iŮŘ. i*rp. *r.i,iool",,t u in"n. i,r..r,,

min 330.00 L]l.]R

min. l "00'% z na,rl),šitvanc1 čiastky úvcru. mitr.
50Qr09 PL]§, 1esp, ekvivalent v mcne úvertt

min. l00.00 l'lt]lt

rnirr. 0,1 7o z oe|kovólro limilu 1inancovania / zo
ztlsl,atku istiny pri lcnlínovirntlm úr,ere, min,

6.

1p|ufy_ 9 úy9.re 1lltúttvy o l'ina,ncr,lvilt,li 100,00 Et]R

Pre odsl,rárrenie akýclrkr,rl'vck pochybrrosl.i. všctky čia,stky uvedcné v tabul'kc vvššie sir v ne.i uvcdcné
výluČno prc ÚČcly poskytnutia inforrnltcie Dlžníkovi o výškc orlplát síivisiacioh so znlluvou o ťtvcro potil'rr
alstlrálnc platnt(lro C]cnrríka Veri{,cl'a. Dlžník 1,,v'mlo potvrdzLrjc, žc ž,iadnc ustanrlvt:nie tohtc oilseku 4"2
rlcprcdstavtrjc osolritnú dohodu Vcritel'a a Dlžriika o slanclvení výšky ktorcjkol'vcl< oclplaty uvedcncj v
tabul'ke vyššie odlišne od výšky stanovene_i v Cenníku Veritel'a. Dlžník výslovne súhlasí s lýrn, že s
výnimkou odplát výslovnc uvedenýclr v cldscku 4,1 vyššie, každá, irrnena v Cenrríku Vcritel'a lrrrcie pre
neho v celclnt rilzsahu záváznále,i vyvesením v obclroclnýcir priesttlroch Vcrilell'a, ako keby svt.l,i súhias s
tal<ou zrneirou vyladri l výslovn e.

()PRÁVNřrNtt osrrny

Veritel' a DlŽríl< sa c{ohodli, že ktorákol'vck z nižšic uverlcných osób móže v mcno Dlžníka poclpísat'
akéko|'vek oz.námenie alebo inú ítlrrrrálnu korešpondcnciu (l,rál,anc žiaclosti o posl<ytnurie peňažných
Prostriedkov), a to v nižšie uvedcntxt rozsahu. l)lžník vylrlasr_rje, že nižšie rrvedcnó poclpistlvó r,zor1
týchto osób sú pravé a \i§r;tťl' sa nróžc spol'ahnúl,' na pravo§t' každóho oznťtnrenia a inej ftlrmálrre.i
koreŠpondencie od Dlžníka, ktoré sa Vcritel'ovi trudú 1avit'akcl ziavne poclpísané takouto osobclu.

V prípade, že Ltežný účet je vcdený u Vcritel'a, sa Vcritel' a Dlžník dohodli. že žiaciosť o poskytnutic
PeňaŽných prostriedkov .je oprávnená za Dlžníka pcielpísat' aj ktcrrirkol'vek z clsób, ktorá .je oprávncná
nakladať s peňažnýrni prostriedkami na I]ežnonr ťrčl,c vederrom u Vi:ril,el'a (disponent oprávncný
<lisPonoval' Bežnýni účtorn) v časc, kcdy .ic žiadost' o poskytnulic peňažnýclr prostricdkov cioručcná
Veritel'ovi, a tt> za rovnakýclr podmienok^ akcl takáto osoha, clisponujc Bežnýnr účtom vcdenýlrr u
Veritel'a, najmii pokial' ide o výšku riumy a §amOslatnost'disponovania,

;1 M ENA A D(} Pl,Nlrl\ l§ VŠEOIrF](]NÝCll o!X] tl(} D]\ÝCH Pol}M l ENOK

Veritel'a Dlžník sa dohodli. že :

Zl:,

6.}

Meno Funkcia Rod.č"lDát.nar. Rozsah oprávnenia podpisovÝ vzor
Karcl l_]uboš starosla

rrhr:e
l7.6.1q65 samostatne

VÝška odplatv



Ztllluva o icr]ni]ilvanofil úvorc ó, 57]i2025ll]Z

(a) r,lhlásenia uvedené v ustanoveniach článku 7 odseky (a), (e),a,(i),Všeobecných obchodných

podmienok pre úvery o""ň"j;;lž-ik a3 za taZOtr zo wojich Ovládaných osób,

Dlhík je povinný zabazpečtť,aby aj každá jeho Ovládaná osoba riadne a včas plnila

uvedené v ustanoveniacfiilň'8; oJ"ty (b) až (e) a (h) a článku 9 odseky (b)

iáUe.nY"t obchodných podmienok pre úvery,

_ [lr,illtrlonr porušenia ztnltrvy poi1l'a č_lánku 1{) oilseky {c) až (k) a (p) Všcobccrrých obchodnýclr

p,ldnlicnok p,. 
"".ry'.l. "; 

,'t utoenoot,, i o,,.a,*;},;irí,r; u tto,..;kutn.k Ovladan,_j osoby Dlžníka,

, ::iic}' a Dlžník sa dohotlli, že:

i..t]vyhláseniauvedcnóvustarroveniachčlánku7orlstky(a)až(i)Všeobecnýchobchotlných
potltnicnol< p" i,u"r:,-" poskytujc Dižrrít< rr,i za všcrkých l{učitefov,

(l,)I)1Žník.iepovinn-v.zabczpeÓit,.'ab1,'r|rakažcióhollučitel,aboliriai]ncavčassplnenépovittnosti
uvcderró l,ustantlvcniach článku s.l ",],;k;i;i 

,' iuj, č]ánku 8,2 odscky (a) až (t) a člárrkrr t]

otlsc}<y (a) až (i) i;S.:Át:ni,r:rl obchoilných pcldnrienok prc úvery,

(c) Prípadonr porušenia ztnluvy potil'a článku l0 o<lse ky (b) až (n),,(p) a (q) Všeobe cných obchodných

prldmienok nr. ur.,] i. 
"., 

i*utoinnnr, ktoJsa vysiytno u ktoróhol<ol,vek l{učitel,a,

s tým, žc:

(d) ak sú r, niclr por,ržitó slová "l]lžník". v príparlc Ručitďa platí, že sl príslušrró ustartoveItie bucle

č:ítď a vvkladat,, ako kcby v ňonl bo!o "orri.riu 
s]ov "Dlžnílr" rovc<jenj slovo "llučite1"" a 1o vžrly

v príslušrrýclr glarnatickýclr tv:rlclclt,

(e) ak sú v nich p<lužitó slová "zmIuva cl úvere" v prípade t{učitel,a,platí, žc sri príslušnó ustanovettio

bucle čítať a vy,l<ladať, ako keby u ň,,rn boli'nárrricsto slov "zrnliva o úiverc" r,rvcdenó slová

,,ručilcl.ská listina alebo irtý tlokumcIrt, ,]; ,ň;;kr;relo Rulit.L pre vzal svo.je povinnosti", a to

vi.ii} v prísiušrlých gram atickýclr tvitroch,

(1) žiar1ne zustanovcní vynrenrlvaných v,ttlmto oilsektr, s výninrl<or,r ustanovettí článku 7, odscky (t)a

í1l a článku 1].l or]seŘ (a)Všeobecný,l,;;(;,ýctr poctnrie^ot prc úvery, sa llebude vzJaho,ať

na t]vládané osoby I{uóiiel'a,

Vyššieuvedenéznrenysavzťtrhu.]úvýlučncnaznr]uvutlitvercancrnajirvplyvnaŽiarleriirrýzrnlrrvný
vzťah rr"rodzl Verite l'orn a Dlžlríkom,

r},rr,Šl n o s{) t}l,tFi li DOlt O DN 1],r Ír PO l) M ! E r,{ K Y

Okrern povinností, kroró Dlžník prcvzal v iných uslatltlvelliaeh nnluvy o livere :

ia)Dlžníkvyhiasuje.žepeňažrrÓprostrietlkllpocil,atc.jtilz.nrluvyoúvetevrátitalr,abyrrcdo§lok
porušerriu pr;ivnych p;ť!]i*:.,l1"re u*'r,o i:,i".ir1, najrná aby-nedošio [< porr_ršeniu ustan.vťt]ia §

l7 ocis.2 zákorri. č.51t3/2004 
,t,.r.., 

"n"i,ri'_.ri.,rsr.i 
predpis,lv, o splaiení návratnýo}r zdro,iov

firrattcovania použitých rra úhtadu i"y.r, or.o r,"pirar,rry.i, vyaavki,v, <Jo korrca rozpočtovólro roka,

, povirrnosti
až (g) a (i)

ó.3

7.1

,7.

7,2,A.kosvo.il}cžnýúčctDlžníkurči:iepreirčelvtcjtrrzrnluvyoúvereúčetvtvarelt]AN:SK8502000000
0000 20š2 3132, t]t(,: St]i]ASl(l]X

7,.i,,Vprípadoch'kedyienreilzizrrrluvnýrnistranamivýslovneclohoclnrrtótlorrrčovanievybrarrých
dokunrenttlv olektrorricky, ie arjri:sou vJ,.ji,r"'"-""[Jnuná,*aitová adrosa vvinczo@vub,sl<, a to až

pokirrl' Veritel' ,r.n",ra,"ii-lliníkovi znretru tc.ito e -rrrai1ovej ar1resy,"

JlJ


